
~ 
Kooperativa 
VIENNA INSURANCE GROUP 

Dodatek č. 2 
k pojistné smlouvě č. 7721163292 
Úsek pojištěni hospodářských rizik 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, česká republika 
IČO: 4 7116617 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
(dále jen „pojisti.tel'') 

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými. osobami. 

Pra~ rati.va pojišťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group, Nádražní 14, Brno, PSČ 602 00, 
t el ..... 

a 

Slezské zemské muzeum 
se sídlem Opava - Předměstí, Nádražní okruh 669/31 
IČO: 00100595 

(dále jen „pojistník") 
Zastoupený 

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka. 

uzavírají 

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tento dodatek, který spolu s výše uvedenou pojistnou 
smlouvou, pojistnými. podmínkami. pojisti.tele a přílohami., na které se pojistná smlouva (ve znění tohoto 
dodatku) odvolává, tvoří. nedílný celek. 

Tento dodatek byl sjednán prostřednictvím samostatného zprostředkovatele 

RENOMIA, a. s. 
se sídlem Holandská 874/8, 63900 Brno, Česká republika 
IČ:48391301 
(dále jen "samostatný zprostředkovatel") 

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele: Sokolská třída 26a, 702 00 Ostrava, Česká republika 

Sjednání tohoto dodatku zprostředkoval pro pojistníka samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího 
makléře. 
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Výše uvedená poji.stná smlouva (včetně výše uvedených údajů o výše uvedených subjektech) nově zni takto: 

Článek I. 
Úvodní ustanoveni 

1. Poji.štěným je poji.stn{k. 

2. K poji.štěni se vztahuji: Všeobecné poji.stné podmínky (dále jen „VPP"), Zvláštni poji.stné podmínky (dále jen 
,,ZPP") a Dodatkové poji.stné podminky (dále jen „OPP''). 

Všeobecné pojistné podmínky 
VPP P-100/14 - pro poji.štěn{ majetku a odpovědnosti. 

Zvláštní pojistné podmínky 
ZPP P-150/14 - pro ži.velni poji.štěn{ 
ZPP P-200/14 - pro poji.štěn{ pro připad odci.zen{ 
ZPP P-250/14 - pro poji.štěni skla 
ZPP P-300/14 - pro poji.štěni strojů 
ZPP P-320/14 - pro poji.štěni elektroni.ckých zařízeni 
ZPP P-695/14 - pro poji.štěni věci během si.lni.čni dopravy 

Dodatkové pojistné podmínky 
DPP P-520/14 - pro poji.štěn{ hospodářských ri.zi.k, sestávajici se z následuj{cich doložek: 

Živel 
DZ101 - Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 
DZ106 - Zásoby a jeji.ch uloženi - Vymezeni podminek (1401) 
DZ107 - Nové i.nvesti.ce - Vymezen{ předmětu poji.štěn{ (1401) 
DZ108 - Suterén - Výluka (1401) 
DZ112 - Fotovoltai.cká elektrárna - Výluka (1401) 
DZ113 - Atmosféri.cké srážky - Rozšiřen{ rozsahu poji.štěn{ (1401) 
DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšiřen{ rozsahu poji.štěni (1404) 

Zabezpečeni 
DO2101 - Předepsané způsoby zabezpečeni poji.štěných věcí. (netýká se fi.nančnich prostředků a cenných 

předmětů) (1612) 
DO2102 - Předepsané způsoby zabezpečeni fi.nančnich prostředků a cenných předmětů (1606) 
DO2104 - Loupež přepravovaných peněz nebo ceni.n - Předepsané způsoby zabezpečeni peněz a ceni.n 

přepravovaných osobou provádějici přepravu (1401) 
DO2105 - Předepsané způsoby zabezpečeni - Výklad pojmů (1401) 
DO2108 - Předepsané způsoby zabezpečeni mobi.lnich strojů (1606) 

Stroje 
DST109 - Ponorná čerpadla nebo čerpadla v hlubi.nných studnich - Výluka (1401) 
DSTlll -Výměna agregátů, opravy vi.nuti - Vymezeni poji.stného plněni (1401) 

Obecné 
DO8101 - Elektroni.cká ri.zi.ka - Výluka (1401) 
DO8103 - Výklad pojmů pro účely poji.stné smlouvy (1401) 
DO8104 - Demoli.ce, suť - Rozšiřeni poji.stného plněni (1401) 
DO8105 - Tiha sněhu, námraza - Vymezeni podmínek (1401) 
DO8107 - Defi.ni.ce jedné pojistné události. pro poji.stná nebezpeči povodeň, záplava, vi.chři.ce, krupobi.ti 

(1401) 
DO8109 - Pojištěni potrub{ a rozvodů - Rozšiřeni rozsahu poji.štěn{ (1711) 

Ji.né 
DODC101 - Poškozeni vnějš{ho kontaktniho zateplovaciho systému (zatepleni fasády) ptactvem, hmyzem a 

hlodavci. - Rozšiřeni rozsahu poji.štěn{ (1401) 
DODC102 - Malby, nástři.ky nebo polepeni - Rozšiřen{ rozsahu pojištěni (1401) 
DOD101 - Poji.štěni okrasných dřevi.n - Rozšířeni předmětu pojištěni (1401) 
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Článek II. 
Druhy a způsoby pojištěni, předměty a rozsah pojištěni 

1. Obecná ujednáni pro pojištěni majetku 

1.1. Pravidla pro stanoveni výše pojistného plněni jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách vztahujicich 
se ke sjednanému pojištěni a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanoveni výše pojistného 
plněn,'. tedy může mit vli.v např. stupeň opotřebeni, provedeni opravy či. znovupořizeni nebo způsob 
zabezpečen,'. pojištěných věci. 

1.2. Pro pojištěni majetku je místem pojištěni 
T01 - dle přilohy č. 1, 
T02 - Dále se ujednává, že mi.mo výše uvedená mista pojištěn,'. jsou pro předměty pojištěni (mi.mo fi.nančnich 
prostředků, dokumentace, věci uložených v dopravním prostředku) a pojistná nebezpeči dle této pojistné 
smlouvy i. mista pojištěni na územi České republiky, které pojištěný vlastni nebo po právu uživá, popřipadě 
v ni.ch provádi objednanou či.nnost. Pro toto misto pojištěni se sjednává MRLP3l ve výši. 1 000 000,- Kč. Tim 
nejsou dotčena ji.ná ujednání, z ni.chž vyplývá povinnost pojisti.tele poskytnout pojistné plněni v ni.žši nebo 
ve stejné výši., neni-li. dále uvedeno ji.nak, 
neni-li. dále uvedeno ji.nak. 

2. Přehled sjednaných pojištěni 

2.1. Živelní pojištěni 
Pojištěni se sjednává pro předměty pojištěni v rozsahu a na mistech pojištěni uvedených v následujici 
tabulce/následujicich tabulkách: 

2 1.1. Živelní coiištěni 
Místo poiištěni: dle bodu 1.2 - TOl 
Rozsah pojištěni: sdružený ži.vel 
Pojištěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami. 008101, D08103, 008104, 008105, 008107, 
DZ101,DZ112,DZ106,DZ108, 0Z107,DZ113,DZ114,DOD101 

Pojiště 

ni se 
Poř. Předmět Pojistná částka10> Spoluúčast5> 

sjedná MRLP3> MRLP3> 
číslo pojištěni vána První riziko2l 

cenu*l 
l) 

100 000 Kč požární 
nebezpečí; 

Nemovi.té 
10 % mi.n. 20 000 

1. objekty - 2 753 917 019 Kč 
povodeň nebo záplava, *) 
1 000 Kč vodovodní 

soubor nebezpečí, 
10 000 Kč ostatní 
nebezpečí 

Budovy, stavby a haly včetně technického zhodnocen,'. a stavebnich součásti vnějšich i. vni.třnich (např. EZS, EPS, 
či.dla, kamerové zabezpečovaci systémy, mechanické zábranné systémy, anténni systémy), včetně umělecko-
řemeslných a hi.stori.ckých děl, které jsou součásti pojišťovaných budov, včetně lehkých staveb, dřevostaveb. 
Pro sklenik oro pěstováni rostli.n se siednává spoluúčast 10 % mi.n. 20 000 Kč. 

100 000 Kč požární 
nebezpečí; 

ostatní 
10 % mi.n. 20 000 

2 stavby -
povodeň nebo záplava, *) 3 000 000 Kč 
1 000 Kč vodovodní 

soubor nebezpečí, -
10 000 Kč ostatní 
nebezpečí 

Ostatní vlastni a ci.zi věci. nemovité na volném prostranstvi, např. rampy, komíny, veřejné osvětleni, semafory, 
zařízeni hři.šť, apod., zpevněné plochy, komunikace, pozemkové úpravy, kanalizace, inženýrské sítě, včetně 
odnimatelných části.c (jako např. či.dla, kamerové zabezpečovaci systémy, mechanické zábranné systémy, 
kana li.začni a ji.né šachtice, poklopy, odpadkové koše, památnikv, kaple, sochy, lavičky, parkovaci automatv, apod.) 
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Movi.té 10 % mi.n. 20 000 
zařízen{ a 

povodeň nebo záplava, 
vybaven{ a 

3 ci.z{ předměty 217 450 000 Kč 
1 000 Kč vodovodní *) 
nebezpečí, 

převzaté a 10 000 Kč ostatní 
užívané -

nebezpečí 
soubor 

Stroje a strojní zařízeni, elektroni.ka, soubor věd vedených v operati.vni evi.denci., na účtu spotřeby materi.á lu, 
ostatní (vybaveni kanceláře, drobný majetek, apod.) včetně Soubor proti.požárních prostředků poji.štěných 
objektů - hydrantové skříně včetně jeji.ch vybaveni (hydrantové hadi.ce, proudni.ce, venti.ly, zámky, apod.), hasi.d 
přistroje 

10 % mi.n. 20 000 Kč 

4 
Dokumentace povodeň nebo záplava, *) 100 000 Kč 
- soubor 1000 Kč 

ostatní nebezpečí 
Písemnosti., plány, výkresy, nosi.če dat a záznamů na ni.ch 

10 % mi.n. 20 000 Kč 

s ci.zi předměty povodeň nebo záplava, *) 100 000 Kč 
- soubor 1000 Kč 

ostatní nebeweč{ 
Věci. vnesené a odložené (věci. zaměstnanců, návštěv aood.) 

10 % mi.n. 20 000 
povodeň nebo záplava, 

6 
zásoby - 1 000 Kč vodovodní *) 9 250 000 Kč 
soubor nebezpečí, 

10 000 Kč ostatní 
nebezpečí 

Materi.ál, zboži, nedokončená výroba 
Dřevi.ny, 

křovi.ny a 10 % mi.n. S 000 Kč 
7 parkové *) 50 000 Kč 

úpravy -
soubor 

10 % mi.n. 20 000 Kč 
povodeň nebo záplava, 

8 
i.nvesti.ce - 1 000 Kč vodovodní *) 20 000 000 Kč 
soubor ne bez peč{, 

10 000 Kč ostatní 
nebezoeči 

Budov , stavby a halv včetně techni.ckého zhodnoceni a věci. movi.té (stroie, zařízeni) 
Vicenáklady 10 % mi.n. 20 000 Kč 

9 
na obnovu povodeň nebo záplava, *) 100 000 Kč 
dokumentac 1000 Kč 

e ostatní nebezpečí 

Náklady na obnovu dokumentace nehmotného majetku (software, li.cence, patenty a ji.ná ocenitelná práva) 

Fi.nančni 
10 % mi.n. 20 000 Kč 

10 prostředky -
povodeň nebo záplava, *) 200 000 Kč 
1000 Kč 

soubor ostatní nebezoeč{ 
Peníze, cennosti. a ceni.nv uzamčené v pokladnách a trezorech 

Vlastni a ci.zi 
věci. 

umělecké, 10 % mi.n. 20 000 Kč 

11 
hi.stori.cké povodeň nebo záplava, *) 40000 000 Kč 
nebo 1000 Kč 
sběratelské ostatní nebezpečí 
hodnoty -
soubor 

Umělecká díla, věci. zvláštní kulturní a hi.stori.cké hodnot y, vzorků, názorných modelů, prototypů včetně exponátů 
na výstavách (vi.z. zvláštní ujednáni). Pro toto poji.štěni se sjednává spoluúčast pro požární nebezpečí, náraz nebo 
pád, kouř ve výši. 10 000 Kč 
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Vícenáklady 
pro obnovu 
nemovitých 

12 věci zvlá štni 10 000 Kč *) 1000 000 Kč 
kulturní a 
hi.stori.cké 
hodnoty 

Náklady na opravu nebo znovupořizeni uměleckého nebo uměleckořemeslného díla, které je stavební součásti 
poji.štěné budovy (nebo ji.né stavbv) v souvi.slosti. s poji.stnou události (vi.z. zvláštní ujednáni) 

13 vícenáklady 1000 Kč *) 50 000 Kč 

Jde o náklady na mimořádnou spotřebu vody (vodné, stočné) (vi.z. zvláštní ujednáni) 
Poznámky: 
Ujednává se, že se ustanoveni čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 ruší a nově zni: 
„Z poji.štěni nevzni.ká právo na plněni poji.sti.tele za škody vzni.klé na poji.štěné věci. během její přepravy jako 
nákladu. " 

*) neni.-li uvedeno, sjednává se pojištěni. s pojistnou hodnotou uvedenou v přislušných pojistných podmi.nkách 

2.2. Pojištěni pro případ odcizeni 
Poji.štěni se sjednává pro předměty poji.štěni v rozsahu a na místech poji.štěni uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 

2 2 1 Pojištěni pro případ odcizeni .. 
Místo pojištěni: dle bodu 1.2. - T0l, T02, oro mobi.ln{ elektroni.cká zařízen{ územ{ Evropy 
Rozsah pojištěni: poii.štěni oro přfoad odci.zen{ (s výji.mkou loupeže přepravovaných peněz nebo ceni.n) 
Pojištěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami. 00B101, 00B103, DOZlOl, DOZ102, DOZ105, 
DODClOl, 00D101 

Poř. Pojistná 
Pojištěni se MRLP3l 

číslo 
Předmět pojištěni 

částka10> 
Spoluúčast5> sjednává na První riziko2> 

MRLP3l 

cenu•> 1> 

1. 
Nemovi.té objekty -
soubor 

2. ostatní stavbv - soubor 
Movi.té zařízeni a 

3. 
vybaveni a ci.zi 10 000 Kč *) 1500000 Kč 
předměty převzaté a 
užívané - soubor 

4. Zásobv - soubor 
s. investice - soubor 
6. Vícenáklady - soubor 

Jedná se o soubory uvedené v ži.velnim pojištěni vč. stavebních součásti uvni.tř i vně budov včetně ci.zich předmětů 
převzatých a užívaných 
Ostatní vlastni a ci.zi věci. nemovité na volném prostranstvi., např. rampy, kominy, veřejné osvětleni, semafory, zařízeni 
hhšť, apod., zpevněné plochy, komunikace, pozemkové úpravy, kanalizace, inženýrské sitě, včetně odnímatelných částic 
(jako např. čidla, kamerové zabezpečovací systémy, mechanické zábranné systémy, kanali.začni a jiné šachtice, poklopy, 
odpadkové koše, památníky, kaple, sochy, lavi.čky, parkovací automaty, apod.) 
Pro předměty poji.štěni (dokumentace, ci.z{ věci., zásoby, i.nvesti.ce a vícenáklady, dřevi.ny) se sjednává MRLP3l 

maxi.málně ve výši. , v jaké je sjednán MRLP3l pro jednotlivé předměty v ži.velnim poji.štění. 

7. 
Fi.nančn{ prostředky - 10 000 Kč *) 200 000 Kč 
soubor 

Vlastni a ci.zí věci. 

8. 
umělecké, hi.stori.cké 10000 Kč *) S 000000 Kč 
nebo sběratelské 
hodnotv - soubor 

Poznámky: 
Bylo-li. odci.zeno mobi.ln{ elektroni.cké zařízen{ z motorového vozi.dla, podílí se oprávněná osoba na poji.stném 
plnění spoluúčasti ve výši. 25 % z poji.stného plnění, mi.ni.málně však spoluúčasti 10 000 Kč. 

*) neni.-li uvedeno, sjednává se pojištěni. s pojistnou hodnotou uvedenou v přislušných pojistných podmínkách 
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2.3. Pojištěni pro případ vandalismu 
Poji.štění se sjednává pro předměty poji.štění v rozsahu a na místech poji.štění uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 

2.3.1. Pojištěni pro případ vandalismu 
Misto pojištěni: dle bodu 1.2. - TOl, T02 
Rozsah pojištění: poii.štění pro případ vandali.smu 
Pojištěni se řídi: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami. 008101, 008103, OOOC102, 000101 

Poř. Pojistná 
Pojištěni se MRLP3> 

čislo 
Předmět pojištěni 

částka10> 
Spoluúčast5> sjednává na První ri.ziko2l 

MRLP3> 
cenu•> 1> 

1. Nemovité objektv - soubor 
2. ostatn-( stavby - soubor 

Movité zařízeni a vybaveni a ci.z-( 
3. předměty převzaté a užívané -

soubor 
4. Zásobv - soubor 

10 000 Kč *) 1000 000 Kč 
5. i.nvesti.ce - soubor 
6. Vícenáklady - soubor 

Vlastni a ci.z-( věci. umělecké, 
7. hi.stori.cké nebo sběratelské 

hodnoty - soubor 
8. Fi.nanční prostředky - soubor 

*) není.-li. uvedeno, sjednává se pojištění. s poji.stnou hodnotou uvedenou v pří.slušných po11stných podmí.nkách 

2.4. Pojištění pro případ odcizení - loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
Poji.štění se sjednává pro předměty poji.štění v rozsahu a na místech poji.štění uvedených v následující 
tabulce/následujících tabulkách: 

2 4.1 Pojištěni pro případ odcizeni - loupež ořeoravovaných oeněz nebo cenin 
Místo pojištění: území České republi.ky 
Rozsah pojištění: poji.štění pro případ odci.zení - loupež přepravovaných peněz nebo ceni.n 
Pojištěni se řídi: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami. 008101, 00B103, OOZ104, OOZlOS 

Poř. Předmět Pojistná 
Pojištění se MRLP3> 

Spoluúčast5> sjednává na MRLP3> 
číslo pojištěni částka10> cenu•>1> První riziko2> 

Přepravova 
1. né peníze 10 000 Kč *) 200000 Kč 

nebo ceni.ny 

Poznámky: . , .. *) není.-li. uvedeno, sjednává se poji.štění. s po11stnou hodnotou uvedenou v pří.slusnych po11stnych podmi.nkách 

2.5. Pojištěni skla 
Pojištěni se sjednává pro předměty poji.štění v rozsahu a na místech poji.štěni uvedených v následující 
tabulce/následujicích tabulkách: 

2 S 1 Pojištěni skla . .. 
Místo pojištěni: dle bodu 1.2 - TOl 
Pojištěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-250/14 a doložkami. 008101, 00B103 

Poř. Předmět Pojistná 
Pojištěni se MRLP3> 

Spoluúčast5> sjednává na MRLP3> 
Číslo pojištěni částka10> cenu•> 1> První riziko2l 

1. Soubor skel 10 000 Kč *) 1000000 Kč 

*) není.-li. uvedeno, sjednává se poji.štění. s poji.stnou hodnotou uvedenou v pří.slušných poji.stných podmínkách 
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2.6. Pojištěni strojů 
Pojištěn{ se sjednává pro předměty pojištěn{ v rozsahu a na místech pojištěn{ uvedených v následuj{d 
tabulce/následuj{dch tabulkách: 

2.6.1. Pojištěni strojů 
Místo pojištěni: Česká republika, T0l 
Pojištěni se řidi: VPP P-100/14, ZPP P-300/14 a doložkami. DOB103, DSTlll, 

Poř. Předmět 
Pojištěni se MRLP3l 

číslo pojištěni 
Pojistná částka10l Spoluúčast5l sjednává na 

cenu·> 1> 

Strojní 

1. 
zařízen{ -

2 671146 Kč 
10 % mi.n. *) 

vyjmenované 10 000 Kč 
na příloze č. 4 

*) není-li. uvedeno, sjednává se pojištěni. s pojistnou hodnotou uvedenou v při.slušných pojistných podmí nkách 

2.7. Pojištěni elektronických zařízeni 
Pojištěn{ se sjednává pro předměty pojištěn{ v rozsahu a na místech pojištěn{ uvedených v následujkí 
tabulce/následuj{dch tabulkách: 

2 7 1 Pojištěni elektronických zařízeni . .. 
Místo pojištěni: dle bodu TOl, pro mobi.ln{ elektronická zařízen{ územ{ Evropy 
Pojištěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkou DOB103 

Poř. Předmět 
Pojištěni se MRLP3l 

číslo pojištěni 
Pojistná částka10> Spoluúčast5> sjednává na 

cenu*l 1> 

Soubor vlastnich 
a ci.zich 

1. 
elektronických 

4 000 000 Kč 5 000 Kč *) 
zaři.zeni 
(stacionárni 
zaři.zen{) 

Soubor vlastnich 
a ci.zich 

2. elektronických 2 000000 Kč 5 000 Kč *) 
zaři.zen{ (mobtln{ 
zaři.zenú 

Poznámky: 
Ujednává se, že se ustanoven{ čl. 3 odst. 2) písm. h) ZPP P-320/14 ruš{ a nově zni: 
„Z poji.štěn{ nevzniká právo na plněni pojisti.tele za škody vzni.klé na pojištěném zařízen{ během jeho přepravy 
jako nákladu. " 

*) není-li. uvedeno, sjednává se pojištěni. s pojistnou hodnotou uvedenou v při.slušných pojistných podminkách 

2.8. Pojištěni věci během si.lni.čni dopravy 
Pojištěni se sjednává pro předměty poji.štěn{ v rozsahu a na místech pojištěni uvedených v následuj{d 
t abulce/následujidch tabulkách: 

2 8 1 Pojištěni věci během si.lni.čni dopravv ... 
Územní platnost pojištěni: Česká republika 
Rozsah pojištěni: ooj. nebezpečí dle čl. 2 odst. 1) a 2) ZPP P-695/14, včetně vykládkv a nakládkv 
Pojištěni se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-695/14 a doložkami. DOB101, DOB103, DO8107 

Poř. Předmět pojištěni Spoluúčast5> 
Pojištěni se sjednává Limit pojistného plněni 

číslo v rizikové skupině (RIZ) na cenu•>il První ri.ziko2> 

1. 
Soubor věd během 
si.lni.čni dooraw 

S 000 Kč *) 200 000 Kč 
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I I I I 
Poznámky: 
Ujednává se, že odchylně od čl. 2 odst. 2) ZPP P-695/14 se pojištěn{ vztahuje pouze na odci.zen{ pojištěné 
věci., pokud bylo šetřeno poli.cit, bez ohledu na to, zda byl pachatel zji.štěn. 

Odchylně od ZPP P-695/14 čl. 1 bodu 3)e se pojištěn{ vztahuje i. na vlastni a ci.z{ věci. umělecké, hi.stori.cké 
nebo sběratelské hodnoty. 
Nad rámec ustanoven{ článku S ZPP P-695/14 se pro přepravu věd umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské 
hodnoty ujednává, že jeji.ch přeprava mus{ být realizována dvěma osobami. uskutečňuj{d dopravu. Jedna z 
osob automobil ř(d{ a druhá mus{ být vybavena obranným prostředkem. Ři.di.č přepravního vozi.dla nesmí 
během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě vozi.dlo opusti.t. 

Ostatní ujednáni ZPP P-695/14 zůstávají v platnosti.. 
*) není.-li. uvedeno, sjednává se poji.štění. s poji.stnou hodnotou uvedenou v pří.slušných poJ1stných podmí.nkách 

1l nová cena je vyjádření. poji.stné hodnoty ve smyslu ustanovení. čl. 21 odst. 2) pí.srn. a) VPP P-100/14 
časová cena je vyjádření. poji.stné hodnoty věci. ve smyslu ustanovení. čl. 21 odst. 2) pí.srn. b) VPP P-100/14 
obvyklá cena je vyjádření. poji.stné hodnoty věci. ve smyslu ustanovení. čl. 21 odst. 2) pí.srn. c) VPP P-100/14 
ji.ná cena je vyjádření. poji.stné hodnoty věci. ve smyslu čl. V. Zvláštní. ujednání. této poji.stné smlouvy 

2l první. ri.zi.ko ve smyslu ustanovení. čl. 23 odst. 1) pí.srn. a) VPP P-100/14 
3l MRLP je horní. hrani.cí poji.stného plnění. v souhrnu ze všech poji.stných událostí vzni.klých v jednom poji.stném roce. Je-li. 

poji.štění. sjednáno na dobu kratší. než jeden poji.stný rok je MRLP horní. hrani.cí poji.stného plnění. v souhrnu ze všech 
poji.stných událostí. vzni.klých za dobu trvání. poji.štění. 

4l zlomkové poji.štění. ve smyslu čl. 23 odst. 1) pí.srn. b) VPP P-100/14 
sl spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jeji.ch kombi.nad ve smyslu 

čl. 11 odst. 4) VPP P-100/14 
6l odchylně od čl. 8 odst. 1) věta druhá ZPP P-600/14 poskytne poji.sti.tel na úhradu všech poji.stných událostí nastalých 

během jednoho poji.stného roku poji.stné plnění. v souhrnu maxi.málně do výše li.mi.tu poji.stného plnění. 
7l odchylně od čl. 8 odst. 2) věta třetí ZPP P-600/14 poskytne poji.sti.tel na úhradu všech poji.stných událostí. nastalých během 

j ednoho poji.stného roku poji.stné plnění. v souhrnu maxi.málně do výše subli.mi.tu poji.stného plnění. 
sJ dobou ručení. se rozumí. doba ve smyslu čl. 11 odst. S) ZPP P-400/14, resp. čl. 14 odst. 2) OPP P-330/16, resp. čl. 20 odst. 4) 

OPP P-340/16 
9l i.ntegrální. časová franšíza je časový úsek speci.fi.kovaný několi.ka pracovní.mi. dny. Právo na poji.stné plnění. vzni.ká jen tehdy, 

je-li. přerušení. nebo omezení. provozu poji.štěného delší. než tento počet pracovních dnL Je-li. však přerušení. nebo omezení. 
provozu poji.štěného delší. než tento počet pracovních dní., nemá i.ntegrální. časová franšíza vli.v na výši. poji.stného plnění. 

10l agregovaná poji.stná částka se sjednává v případě poji.štění. souboru věcí, celková poji.stná částka se sjednává v případě 
poji.štění. výčtu jednotli.vých věcí. a součtu jeji.ch hodnot 

lll MRLPPR je horní. hrani.cí. plnění. poji.sti.tele v souhrnu ze všech poji.stných událostí., u ni.chž věcná škoda, která byla důvodem 
jeji.ch vzni.ku, nastala během jednoho poji.stného roku. Je-li. poji.štění. přerušení. provozu sjednáno na dobu kratší. než jeden 
poji.stný rok, je MRLPPR horní. hrani.cí plnění. poji.sti.tele v souhrnu ze všech poji.stných událostí., u ni.chž věcná škoda, která 
byla důvodem jeji.ch vzni.ku, nastala během doby trvání. poji.štění.. Není.-li. sjednán li.mi.t plnění. poji.sti.tele pro jednu 
poji.stnou událost, považuje se sjednaný MRLPPR i. za li.mi.t plnění. poji.sti.tele pro jednu poji.stnou událost 

l2l MRLPPR v rámci. poji.stné částky stanovené ve smyslu ustanovení. čl. 23 odst. 1) pí.srn. c) VPP P-100/14 a sjednané pro ušlý 
zi.sk a stálé náklady poji.štěného v příslušné tabulce poji.štění. pro případ přerušení. nebo omezení. provozu 

3. Pojistné plněni 

3.1. Pojistné plněn{ ze všech pojištěn{ sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 
události. způsobené povodni nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. pojištěni 
sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním 
li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 100 000 000 Kč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá 
povi.nnost pojisti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žš{ nebo stejné výši.. 

3.2. Poji.stné plněn{ ze všech poji.štěn{ sjednaných touto poji.stnou smlouvou, vyjma poji.štěni pro případ 
přerušeni nebo omezeni provozu, v souhrnu za všechny poji.stné události. způsobené povodni nebo záplavou, 
nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný 
rok, v průběhu trvání poji.štěn{), je omezeno maxi.málnimi. ročními. li.mi.ty poji.stného plněni pro lokali.tu, a 
to následovně: 

Pro lokalitu (Arboretum Nový Dvůr - správní budova mimo skleníku, Nový Dvůr 9, Stěbořice) ve výši 
1000000Kč; 

Pro lokalitu (Arboretum Nový Dvůr - skleník pro pěstováni rostlin Stěbořice) ve výši 2 000 000 Kč; 
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Tím nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši 

nebo stejné výši.. 

3.3. Pro území České republiky s výji.mkou míst poji.štěni speci.fi.kovaných v této poji.stné smlouvě adresou, 

parcelním číslem nebo obdobně konkreti.zujicim způsobem je poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných 

touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné události. způsobené povodni nebo záplavou, 

nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný 

rok, v průběhu trvání poji.štěni), omezeno maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 

500 000 Kč. lim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné 

plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

V rámci. maxi.málniho ročního li.mi.tu poji.stného plněni uvedeného výše v tomto bodu se však pro všechny 

poji.stné události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratší 

než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěni), které vzni.knou povodni nebo záplavou v záplavovém 

územi (stanovené dle zák. č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vadni zákon), 

vyhl. č. 236/2002 Sb., o způsobu a rozsahu zpracováni návrhu a stanoveni záplavových územi, ve zněni 

pozdějších předpi.sů) vymezeném záplavovou čárou tzv. dvacetileté vody (tj. územi s peri.odi.ci.tou povodně 

20 let - výskyt povodně, který je dosažen nebo překročen průměrně jedenkrát za 20 let) sjednává maxi.málni 

ročni li.mi.t poji.stného plněni ve výši. 500 000 Kč. Tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá 

povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.4. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 

události. způsobené vichřici nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. 

poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno 

maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 100 000 000 Kč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, 

z ni.chž vyplývá povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.5. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 

události. způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřicenim lavin, 

zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni 

sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním 

li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 200 000 000 Kč; tim nejsou dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá 

povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné výši.. 

3.6. Poji.stné plněni ze všech poji.štěni sjednaných touto poji.stnou smlouvou, v souhrnu za všechny poji.stné 

události. způsobené vodovodním nebezpečím včetně vodou vytékajici z vodovodních zařizeni (včetně 

spri.nklerů a kli.mati.zace) a přetlaku nebo zamrzání vody ve vodovodním potrubí nastalé v průběhu jednoho 

poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání 

poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 100 000 000 Kč; tim nejsou 

dotčena ji.ná ujednáni, z ni.chž vyplývá povi.nnost poji.sti.tele poskytnout poji.stné plněni v ni.žši nebo stejné 

výši.. 

Poji.stné plněni z poji.stného nebezpečí vodovodni nebezpečí - vodné, stočné a zvláštniho ujednáni 

v souhrnu za všechny poji.stné události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni 

sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročním 

li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 50 000 Kč. Od celkové výše poji.stného plněni za každou poji.stnou událost 

z tohoto poji.štěni se odečitá spoluúčast ve výši. 1 000 Kč. 

3.7. Poji.stné plněni z poji.štěni sjednaného doložkou DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepeni a za škody 

působené úmyslným poškozením vnějšího obvodového pláště poji.štěné budovy malbami., nástři.ky nebo 

polepením, v souhrnu za všechny poji.stné události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. 

poji.štěni sjednáno na dobu kratší než jeden poji.stný rok, v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno 

maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 1 000 000 Kč. Od celkové výše poji.stného plněni 

za každou poji.stnou událost z tohoto poji.štěm'. se odečítá spoluúčast ve výši. 10 000 Kč. 

3.8. Poji.stné plněni z poji.štěni sjednaného doložkou DODC101 - Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího 

systému (zatepleni fasády) ptactvem, hmyzem a hlodavci, v souhrnu za všechny poji.stné události. nastalé 

v průběhu jednoho poji.stného roku (resp. je-li. poji.štěni sjednáno na dobu kratši než jeden poji.stný rok, 

v průběhu trvání poji.štěni), je omezeno maxi.málnim ročnim li.mi.tem poji.stného plněni ve výši. 100 000 Kč. 

Od celkové výše poji.stného plněni za každou poji.stnou událost z tohoto poji.štěni se odečítá spoluúčast ve 

výši. 10 % mi.n. S 000 Kč. 
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3.9. Pojistné plněni z pojištěni sjednaného doložkou D2113 - atmosférické srážky, v souhrnu za všechny 
pojistné události. nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li. pojištěni sjednáno na dobu kratši 
než jeden pojistný rok, v průběhu trváni poji.štěnú, je omezeno maxi.málnim ročnim li.mi.tem pojistného 
plněni ve výši. 500 000 Kč. Od celkové výše pojistného plněni za každou pojistnou událost z tohoto pojištěni 
se odečitá spoluúčast ve výši. 10 000 Kč 

3.10. Pojistné plněni z pojištěni sjednaného doložkou D2114 - nepřímý úder blesku, v souhrnu za všechny 
pojistné události. nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li. pojištěni sjednáno na dobu kratši 
než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročnim li.mi.tem pojistného 
plněni ve výši. 500000 Kč. Od celkové výše pojistného plněni za každou pojistnou událost z tohoto pojištěni 
se odečltá spoluúčast ve výši. 10 000 Kč 

3.11. Pojistné plněni z pojištěni sjednaného doložkou DOB104 - Demolice, suť, a to bez ohledu na to, ke kolika 
druhům a předmětům pojištěni se pojištění dle této doložky vztahuje, v souhrnu za všechny pojistné 
události. nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-Li. pojištěni sjednáno na dobu kratši než jeden 
pojistný rok, v průběhu trvání pojištěni), je omezeno maxi.málnim ročnim li.mi.tem pojistného plněni ve výši. 
50 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plněni za každou pojistnou událost z tohoto pojištěni se odečltá 
spoluúčast ve výši. 10 000 Kč. 

3.12. Pojistné plněni z pojištěni sjednaného doložkou D00101, v souhrnu za všechny pojistné události. nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li. pojištěni sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 
v průběhu trváni pojištěni), je omezeno maxi.málnim ročnim li.mi.tem pojistného plněni ve výši. 150 000 Kč. 
Od celkové výše pojistného plněni za každou pojistnou událost z tohoto pojištěni se odečitá spoluúčast 
ve výši.10 % mi.n. 5 000 Kč. 

3.13. Pojistné plněni z pojištěni sjednaného doložkou DOB109 - pojištěni potrubí a rozvodů, a to bez ohledu na 
to, ke kolika druhům a předmětům pojištěni se pojištěni dle této doložky vztahuje, v souhrnu za všechny 
pojistné události. nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-Li. pojištěni sjednáno na dobu kratší 
než jeden pojistný rok, v průběhu trváni pojištění), je omezeno maxi.málnim ročnim li.mi.tem pojistného 
plněni ve výši.100000 Kč. Od celkové výše pojistného plněni za každou pojistnou událost z tohoto pojištěni 
se odečitá spoluúčast ve výši. 10 000 Kč 

Článek III. 
Výše a způsob placeni pojistného 

1. Pojistné za jeden pojistný rok činí: 

1.1. Živelní pojištění 
Pojistné ......................................................................................... ......... ....................................................................... 600 780,- Kč 

1.2. Pojištění pro případ odcizeni 
Pojistné ............................................................................................................................................................................ 42 600,- Kč 

1.3. Pojištěni pro případ vandalismu 
Pojistné ...... ..................................................................................................................................................................... 20 000,- Kč 

1.4. Pojištěni pro případ odcizeni - loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
Pojistné .............................................................................................................................................................................. 2 000,- Kč 

1.5. Pojištěni skla 
Pojistné ................................ ..................................................................................................................... ...................... 15 000,- Kč 

1.6. Pojištěni strojů 
Pojistné ........................................................................................................................................................................... 21 369,- Kč 

1. 7. Pojištěni elektronických zařízeni 
Pojistné ........................................................................................................................................................................... 40 000,- Kč 

1.8. Pojištění věci během si.lni.čni dopravy 
Pojistné .............................................................................................................................................................................. 7 600,- Kč 

1.9. Pojištěni dle doložky DOB104 
Pojistné ........................................................................................................................................................................... 55 000,- Kč 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištěni za jeden pojistný rok či.ní ..................................................... 804 349,- Kč 

Sleva za dobu trvání pojištěni či.ní .......................................... ......................................................................................................... 10 % 
Obchodní sleva či.ni. ............................................................................................................................................................................... 30 % 

Celkové pojistné za sjednaná pojištěni po slevách (zaokrouhleno)za jeden pojistný rok či.ni ... ..... 482 608,- Kč. 

2. Pojistné je sjednáno jako běžné. 

10 

VIG_CZ:Důvěrné/Confidential 



Poji.stné období je tříměsíční. Poji.stné je splatné k datům a v částkách takto: 

dat um: 
05.03.2025 
05.06.2025 
05.09.2025 
05.12.2025 

částka: 

120 652,· Kč 
120 652,· Kč 
120 652,· Kč 
120 652,· Kč 

3. Poji.stn{ je povinen uhradi.t poji.stné v uvedené vys1 n 

č. ú. ■••·········••■ vari.abi.lní symbol 

,. .. .. li e .. tného zprostředkovatele 

4. Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské uni.e nebo Evropského hospodářského 
prostoru zavedena ji.ná poji.st ná daň či. jí obdobný poplatek z pojištění sjednaného touto poji.stnou 
smlouvou, než jaké jsou uvedeny v bodu 1. tohoto článku a které bude po nabyti účinnosti. přís lušných 
právních předpisů na území tohoto členského státu poji.sti.tel povinen odvést, poji.stnik se zavazuje uhradi.t 
nad rámec poji.stného předepsaného v této poji.stné smlouvě i. náklady odpovidajici této povi.nnosti.. 

Článek IV. 
Hlášen( škodných událost( 

1. Vzni.k škodné události. je poji.stní.k (poji.štěný) povinen oznámi.t pnmo nebo prostředni.ctvim 
zplnomocněného samostatného zprostředkovatele v postaveni poji.šťovadho makléře bez zbytečného 
odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů: 

Kooperati.va poji.šťovna, a.s., Vi.enna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 
Centrální podatelna 
Brněnská 634 
664 42 Modři.ce 

tel.: 

fax: 

datová schránka: n6tetn3 

www.koop.cz 

2. Na výzvu poji.sti.tele je pojistní.k (poji.štěný nebo jakákoli.v ji.ná osoba) povinen oznámi.t vzni.k škodné 
události. písemnou formou. 

Článek V. 
Zvláštní ujednáni 

1. Odchylně od čl. 3 odst. 4) se ujednává, že vzni.kne-li. škodná událost následkem povodně nebo v přímé 
souvi.slosti. s povodní do 10 dnů po sjednáni poji.štěn {, je pojí.stí.tel z této škodné události. povinen 
poskytnout poji.stné plněni. 

2. Pokud je věc umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hodnoty současně cenným předmětem, musí být uložena 
a zabezpečena tak, aby toto zabezpečení mi.ni.málně odpoví.dalo předepsanému způsobu zabezpečen{ 
cenných předmětů vyplývajicimu z poji.stných podmínek upravuj{cich způsoby zabezpečeni.. 

3. Ujednává se, že se ruší ustanoveni čl. 1 odst. 7) a 8), čl. 3 odst. 5), čl. 6 odst. 3) a čl. 9 ZPP P-150/14. 

4. Pojistitel neposkytne poji.stné plnění ani. ji.né plnění či. službu z poji.stné smlouvy v rozsahu, v jakém by 
takové plněn{ nebo služba znamenaly porušen{ mezi.národnich sankcí, obchodních nebo ekonomických 
sankcí či. finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezi.národniho míru, 
bezpečnosti., ochrany základních li.dských práv a boje proti. terori.smu. Za tyto sankce a embarga se považuji 
zejména sankce a embarga Organi.zace spojených národů, Evropské uni.e, České republi.ky a Spojeného 
království Velké Británie a Severního Irska. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že 
neodporují sankdm a embargům uvedeným v předchozi větě. 

S. čl.II, bod 2.1.l. "Poji,štěni žtvelm'." 
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Smluvni strany se dohodly, že odchylně od pism. a), b) doložky DZ101 "Lehké stavby, dřevostavby - výluka" 
se poji.štěni vztahuje i. na nemovi.tosti. vlastni s dřevěnou nebo ocelovou nosnou konstrukci a s opláštěnim 
z rostlého dřeva (prkna, fošny, ku lati.na, půlkulatí.na), a na nemovi.tosti. vlastni z desek na bázi. dřeva a papiru 
(dřevotřiskové, pi.li.nové desky, překli.žky, desky z odpadni papirové hmoty apod.). (dřevotřiskové, pi.li.nové 
desky, překli.žky, desky z odpadni papirové hmoty apod.). Ujednává se, že poji.sti.tel hrad{ náklady na 
znovupořizeni poji.štěné nemovi.tosti. vlastni pouze v připadě, pokud její opotřebeni či. ji.né znehodnoceni 
nepřesáhne 70 %. V takových připadech poskytne poji.sti.tel plněni v časové ceně. 

6. Ujednává se, že předmětem poji.štěni dle této poji.stné smlouvy jsou i. vlastni a ci.z{ exponáty na výstavách, 
pořádaných poji.štěným nebo ji.ným organi.zátorem výstavy. Poji.štěni se sjednává v rozsahu poji.stných 
nebezpečí sjednaných touto poji.stnou smlouvou, tj. sdružený ži.vel, odci.zeni a vandali.smus. Pro toto 
poji.štěni se dále sjednává maxi.málni ročni li.mi.t poji.stného plněni ve výši. 500 000 Kč se spoluúčasti ve výši. 
S 000 Kč. Ujednáni se netýká stálých expozi.c. 

7. Poji.štěni vícenákladů na obnovu nemovi.tých věci zvláštni kulturni a hi.stori.cké hodnoty 

Sjednává se poji.štěn{ vícenákladů pro obnovu nemovi.tých věci zvláštní kulturní a hi.stori.cké hodnoty a to v 
rozsahu čl.II. této poji.stné smlouvy v rozsahu poji.stných nebezpeči v odstavcich „Poji.štěni ži.velni", 
„Poji.štěni pro připad odci.zeni" a „Poji.štěni pro případ vandali.smu". Jde o náhradu nákladů na obnovu 
poji.štěné věci. zvláštni hodnoty podle obvyklých postupů a za použi.tí modernich techni.ckých prostředků a 
běžně dostupných stavebnich materi.álů. V připadě opravy poji.štěné věci., musi být tato prováděna odbornou 
osobou majici pro prováděni takovéto opravy přislušné oprávněni. Poji.štěnému vzni.ká právo na plněni: 

Byla-li. poji.štěná věc poškozena poji.sti.tel hradí náklady na restaurováni za použi.ti obvyklých, běžně 
dostupných techni.k a prostředků. 

Byla-li. poji.štěná věc ztracena nebo zni.čena poji.sti.tel hrad{ náklady spojené s restaurovánim při. pořízeni 
nebo i.nstalaci. poji.štěné věci.. 

Pro poji.štění uvedené v tomto odstavci. se sjednává subli.mi.t poji.stného plněni v rámci. základni poji.stné 
částky pro příslušný druh poji.štěni ve výši. 1 000 000 Kč, se spoluúčasti ve výši. 10 000 Kč. 

8. Vodné a stočné 
Vzni.kne-li. poji.stná událost působenim vodovodního nebezpeči, poskytne poji.sti.tel plněni i. za vodné a 
stočné účtované za úni.k vody, ke kterému došlo v souvi.slosti. s poji.stnou události. Poji.štěný je povi.nen 
prokázat výši. škody dokladem od smluvniho dodavatele vody. 

li.mi.t poji.stného plnění pro jednu a všechny poji.stné události. nastalé v průběhu jednoho poji.stného roku 
či.ní 50 000 Kč. 

Článek VI. 
Prohlášeni pojistníka, registr smluv, zpracováni osobních údajů 

1. Prohlášeni poji.stnika 

1.1. Poji.stnik potvrzuje, že v dostatečném předsti.hu před uzavřenim tohoto dodatku převzal v li.sti.nné nebo, 
s jeho souhlasem, v ji.né textové podobě (např. na trvalém nosí.či. dat, prostředni.ctvim e-mai.lu nebo 
elektroni.ckého úloži.ště dat) Informace pro kli.enta, jeji.chž součásti jsou Informace o zpracováni osobnich 
údajů v neži.votnim poji.štěni, a seznámi.l se s ni.mi.. Poji.stnik si. je vědom, že se jedná o důleži.té i.nformace, 
které mu napomohou porozumět podminkám sjednávaného poji.štěni, obsahují upozorněn,'. na důleži.té 
aspekty poji.štění i. významná ustanovení poji.stných podmínek. 

Poji.stnik potvrzuje, že v dostatečném předsti.hu před uzavřením tohoto dodatku převzal v li.sti.nné nebo ji.né 
textové podobě (např. na trvalém nosí.či. dat, prostředni.ctvím e-mai.lu nebo elektroni.ckého úloži.ště dat) 
dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této poji.stné smlouvy ve znění tohoto dodatku a seznámi.l se s ni.mi.. 
Poji.stník si. je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást této poji.stné smlouvy ve znění tohoto 
dodatku a upravuji rozsah poji.štění, jeho omezeni (včetně výluk), práva a povi.nnosti. účastníků poji.štěni a 
následky jeji.ch porušení a dalši podminky poji.štěn,'. a poji.stnik je ji.mi. vázán stejně jako poji.stnou smlouvou. 

1.2 . Poji.stník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydli.ště/trvalého pobytu a kontakty elektroni.cké komuni.kace 
uvedené v tomto dodatku jsou aktuálni, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jeji.ch rozporu s ji.nými. 
údaji. uvedenými. v dřive uzavřených poji.stných smlouvách, ve kterých je poji.stnikem nebo poji.štěným, 
využivány i. pro účely takových poji.stných smluv. S timto postupem poji.stnik souhlasí i. pro případ, kdy 
poji.sti.teli. oznámí změnu jeho sidla/bydli.ště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektroni.cké komuni.kace v 
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době trván{ této poji.stné smlouvy. Hm nen{ dotčena možnost použ{ván{ ji.ných údajů uvedených v dřive 

uzavřených poji.stných smlouvách. 

1.3. Poji.stnik prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky poji.stné události. (poji.stný zájem). 

Poji.stnik, je-li. osobou odli.šnou od poji.štěného, dále prohlašuje, že mu poji.štěni dali. souhlas k poji.štěni. 

1.4. Poji.stnik prohlašuje, že věci. nebo ji.né hodnoty poji.stného zájmu poji.štěné touto poji.stnou smlouvou ve 

zněn{ tohoto dodatku nejsou k datu uzavřeni tohoto dodatku poji.štěny proti. stejným nebezpeč{m u ji.ného 

poji.sti.tele, pokud není v poji.stné smlouvě ve zněn{ tohoto dodatku výslovně uvedeno ji.nak. 

2. Registr smluv 

2.1. Pokud výše uvedená poji.stná smlouva, resp. dodatek k poji.stné smlouvě (dále jen „smlouva") podléhá 

povi.nnosti. uveřejněni v regi.stru smluv (dále jen „registr") ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se 

poji.stnik k jej{mu uveřejněn{ v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených ci.tovaným zákonem. To 

nezbavuje poji.sti.tele práva, aby smlouvu uveřejni.l v regi.stru sám, s č{mž poji.stn{k souhlas{. Pokud je 

poji.stn{k odli.šný od poji.štěného, poji.stn{k dále potvrzuje, že každý poji.štěný souhlasi.l s uveřejněn{m 

smlouvy. 

Při. vyplněn{ formuláře pro uveřejněn{ smlouvy v regi.stru je poji.stn{k povi.nen vyplni.t údaje o poji.sti.teli. 

(jako smluvní straně), do pole „Datová schránka" uvést: n6tetn3 a do pole „Číslo smlouvy" uvést číslo této 

poji.stné smlouvy. 

Poji.stnik se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejněn{ zají.stí zneči.telněni neuveřejni.telných 

i.nformad (např. osobn{ch údajů o fyzi.ckých osobách). 

Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabyti úči.nnosti. smlouvy (resp. dodatku) jej{m zveřejněn{m v regi.stru 

se úči.nky poji.štěni, včetně práv a povi.nnost{ z něj vyplývaj{dch, vztahuji i. na obdob{ od data uvedeného 

jako počátek poji.štěn{ (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li. o úči.nky 

dodat ku) do budoucna. 

3. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

V následuj{d části. jsou uvedeny základn{ i.nformace o zpracován{ Vaši.ch osobn{ch údajů. Tyto i.nformace se 

na Vás uplatni, pokud jste fyzi.ckou osobou, a to s výji.mkou bodu 3.2., který se na Vás uplatni i. pokud jste 

právni.ckou osobou. Vice i.nformad, včetně způsobu odvolán{ souhlasu, možnosti. podán{ námi.tky v připadě 

zpracováni na základě oprávněného zájmu, práva na přistup a dalšich práv, naleznete v dokumentu Informace 

o zpracován{ osobnich údajů v neži.votnim poji.štěn{, který je trvale dostupný na webové stránce 

www.koop.cz v sekci. ,,O poji.šťovně Kooperati.va". 

3.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Poji.stnik bere na vědom{, že jeho i.denti.fikačn{ a kontaktní údaje, údaje pro oceněn{ ri.zi.ka při. vstupu do 

poji.štěn{ a údaje o využ{ván{ služeb zpracovává poji.sti.tel: 

- pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení phjatelnosti. do pojištění, správy a 

ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracován{ 

nezbytné pro plnění smlouvy, a 

- pro účely zajištění řádného nastaveni a plněni smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, 

statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalováni pojistných 

podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto připadech jde o zpracován{ založené na základě 

oprávněných zájmů poji.sti.tele. Proti. takovému zpracován{ máte právo kdykoli. podat námi.tku, která 

může být uplatněna způsobem uvedeným v Informadch o zpracován{ osobnich údajů v neži.votn{m 

poji.štěni. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti. 

Poji.stník bere na vědom{, že jeho i.denti.fikačni a kontaktn{ údaje a údaje pro oceněn{ ri.zi.ka při. vstupu do 

poji.štěn{ poji.sti.tel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývajíc{ zejména ze zákona 

upravuj{dho di.stri.buci. poji.štění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezi.národnich sankci. 

3.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Poji.stník se zavazuje i.nformovat každého poji.štěného, jenž je osobou odli.šnou od poji.stníka, a případné 

další osoby, které uvedl v poji.stné smlouvě ve znění tohoto dodatku, o zpracování jeji.ch osobnich údajů. 
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3.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA 

Zástupce právni.cké osoby, zákonný zástupce nebo ji.ná osoba oprávněná zastupovat poji.stnika bere na 
vědomi, že jeji i.denti.fi.kačni a kontaktni údaje poji.sti.tel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro 
účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných 
událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti. takovému zpracováni má taková osoba právo kdykoli podat 
námi.tku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracováni osobnich údajů 
v neživotnim poji.štěni. 

Zpracováni pro účely plněni zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 
vědomi, že identi.fi.kačni a kontaktni údaje poji.sti.tel dále zpracovává ke splněni své zákonné povinnosti 
vyplývajici zejména ze zákona upravujiciho distri.buci. pojištěni a zákona č. 69/2006 Sb., o prováděni 
mezi.národnich sankci. 

Podpisem tohoto dodatku potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o 
zpracováni osobních údajů v neživotním pojištěni, zejména s bližší identifikaci dalších správců, 
rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracováni osobních údajů, 
způsobem odvoláni souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží. 

Článek VII. 
Závěrečná ustanoveni 

1. Neni-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 05.03.2023 (počátek pojištěni) do 04.03. 2026 (konec 
pojištěni). 
Počátek změn provedených timto dodatkem: 05.03.2025. 

Je-li tento dodatek uzavřen po datu uvedeném jako počátek změn provedených timto dodatkem, vztahuji se 
timto dodatkem provedené změny a připadná timto dodatkem sjednaná nová pojištěni i. na dobu od data 
uvedeného jako počátek změn provedených timto dodatkem do uzavřeni tohoto dodatku; pojisti.tel však 
v rozsahu těchto provedených změn nebo případných nových pojištěni neni povinen poskytnout plněni, 
pokud pojistnik a/nebo pojištěný a/nebo oprávněná osoba a/nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na plněni 
pojisti.tele, v době uzavřeni tohoto dodatku věděl(a) nebo s přihlédnutim ke všem okolnostem mohl(a) 
vědět, že ji.ž nastala skutečnost, která by se mohla stát důvodem vzniku práva na plněni pojisti.tele v rozsahu 
změn provedených timto dodatkem nebo případných timto dodatkem sjednaných nových poji.štěni, vyjma 
takových skutečnosti, které již byly pojistiteli jakoukoli z výše uvedených osob oznámeny před odesláním 
návrhu pojistitele na uzavřeni tohoto dodatku. 

2. Pojistník je povinen vrátit pojistiteli. veškeré slevy poskytnuté za dobu trváni pojištěni (sleva za 
dlouhodobost), jestli.že poji.stnik poji.štěni vypovi před uplynutim poji.stné doby. 

3. Odpověď poji.stnika na návrh poji.sti.tele na uzavřeni tohoto dodatku (dále jen „nabídka") s dodatkem nebo 
odchylkou od nabidky se nepovažuje za jej{ při.jeti, a to ani. v připadě, že se takovou odchylkou podstatně 
nemění podmínky nabídky. 

4. Ujednává se, že tento dodatek musi být uzavřen pouze v písemné formě, a to i. v případě, že je poji.štěni 
timto dodatkem ujednáno na poji.stnou dobu kratší než jeden rok. Tento dodatek může být měněn pouze 
písemnou formou. 

S. Ujednává se, že je-li tento dodatek uzavírán elektronickými prostředky, musi být podepsán 
elektronickým podpisem ve smyslu příslušných právních předpisů. 

6. Subjektem věcně příslušným k mi.mosoudnimu řešeni spotřebitelských sporů z tohoto poji.štěni je Česká 
obchodni i.nspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi..cz, a Kancelář ombudsmana České asoci.ace 
pojišťoven z.ú., Eli.šky Krásnohorské 135/7, 110 00 Praha 1, www.ombudsmancap.cz. 

7. Poji.stnik prohlašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem smlouvu, na jejimž základě samostatný 
zprostředkovatel v postaveni pojišťovaciho makléře zprostředkovává poji.štěni pro poji.stnika, a to v rozsahu 
této poji.stné smlouvy ve zněni tohoto dodatku. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti. majici 
vztah k pojištěni sjednanému touto poji.stnou smlouvou ve zněni tohoto dodatku (s výjimkou pisemnosti 
směřujidch k ukončeni poji.štěni ze strany poji.stitele zasilaných pojistitelem s dodejkou, které budou 
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P-520/14 

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 

Následujici doložky z těchto dodatkových poji.stných podminek rozši.řuji, upřesňuji, připadně vymezuji ustanoveni Zvláštnich 
poji.stných podminek. 

Doložka 02101 • Lehké stavby, dřevostavby - Výluka (1401) 
Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se poji.štěni nevztahuje na budovy, ostatni stavby nebo mobi.lni buňky: 

a) s dřevěnou nebo nechráněnou ocelovou nosnou konstrukci'. a s opláštěnim z rostlého dřeva (prkna, fošny, kulati.na, 
půlkulati.na), 

b) z desek na bázi. dřeva a papiru (dřevotřiskové, pi.li.nové desky, překli.žky, desky z odpadni papirové hmoty apod.), 
c) s lehkou kovovou konstrukci s texti.lnim opláštěnim, 
d) nafukovaci haly. 

Doložka 02106 - Zásoby a jejich uložení - Vymezeni podminek (1401) 

1. Zásoby musí. být uskladněny s ohledem na jeji.ch rozměry, povahu a odolnost proti. fyzi.kálnim a chemi.ckým vli.vům takovým 
způsobem, aby možnost jeji.ch poškozeni byla mi.ni.mali.zována. Zásoby musí. být uskladněny tak, aby byly chráněny před 
povětrnostní.mi. vli.vy (zastřešeni), bylo možné průběžně kontrolovat jeji.ch stav a bylo možné je přemisti.t v připadě 
ohrožení. ži.velni události'.. 

2. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti. jsou předmětem poji.štění. pouze po dobu mi.ni.mální. trvanli.vosti. stanovené 
jeji.ch výrobcem. Škoda vzni.klá na zásobách po uplynuti doby mi.ni.málni trvanli.vosti. poji.stnou události neni'.. 

Doložka 02107 • Nové investice - Vymezení. předmětu poji.štění. (1401) 

1. Odchylně od čl. 1 ZPP P-150/14 se poji.štění. vztahuje i. na i.nvesti.ce, o ni.chž poji.stní.k předpokládá, že je bude vlastnim 
jménem a na vlastní. účet reali.zovat během poji.stné doby. 

2. Poji.štění. se vztahuje na nové i.nvesti.ce speci.fi.kované v poji.stné smlouvě. 
3. Nové i.nvesti.ce jsou poji.štěny na poji.stnou částku, kterou stanovi poji.stní.k na základě znalosti. předpokládaného rozsahu 

nových i.nvesti.c. 
4. Rozsah poji.štění. nových i.nvesti.c je uveden v poji.stné smlouvě. 
5. V připadě vzni.ku poji.stné události. na nedokončené nové i.nvesti.ci. je poji.sti.tel povi.nen plni.t pouze do takové výše, která 

vyjadřuje hodnotu nové i.nvesti.ce bezprostředně před vzni.kem poji.stné události.. 

Doložka 02108 - Suterén - Výluka (1401) 
Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se poji.štění. nevztahuje na poškozeni, zni.čeni nebo ztrátu movi.tých předmětů umí.stěných v 
podlažích, jeji.chž podlaha leži pod úrovní. okolniho terénu, způsobenou poji.stným nebezpečim povodeň a záplava. 

Doložka 02112 • Fotovoltaická elektrárna - Výluka (1401) 

Z poji.štěni dle ZPP P-150/14 nevzni.ká právo na plněni za škody všeho druhu vzni.klé na fotovoltai.cké elektrárně, a to i. pokud 
jde o přislušenství. a stavebni součásti. budovy nebo ostatní. stavby. 

Doložka 02113 - Atmosférické srážky - Rozšiřeni rozsahu poji.štěni (1401) 

1. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se poji.štěni vztahuje i. na poškozeni nebo zni.čeni poji.štěné budovy nebo ostatni stavby 
nebo poji.štěné věci. v ni.ch uložené vodou z přívalového deště, která vni.kne do poji.štěné budovy nebo ostatní stavby a 
poškodi nebo zni.či poji.štěné věci.. 

2. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se poji.štěni vztahuje i. na poškozeni nebo zni.čeni poji.štěné budovy nebo ostatni stavby 
nebo poji.štěné věci. v ni.ch uložené působení.m vody vzni.klé tání.m sněhové nebo ledové vrstvy, která vni.kne do poji.štěné 
budovy nebo ostatní stavby a poškodi nebo zni.či poji.štěné věci.. 

3. Poji.štěni se vztahuje i. na poškozeni nebo zni.čeni poji.štěné budovy nebo ostatni stavby nebo poji.štěné věci. v ni.ch uložené, 
kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sní.h nebo led nebo svod dešťové vody 
nestačí. odebí.rat vodu z přivalového deště, přičemž vnější. plášť ani. zastřešeni poji.štěné budovy nejevi známky poruchy, 
poškozeni nebo zhoršeni své funkčnosti.. 

4. Poji.štění. se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vni.knuti vody z přivalového deště do poji.štěné budovy nebo 
ostatni stavby nedostatečně uzavřenými. okny, venkovnimi. dveřmi. nebo neuzavřenými. vnějšimi. stavebnimi. otvory. 

5. Poji.štěni se dále nevztahuje na poškozeni nebo zni.čeni budovy nebo ostatní stavby nebo věci. normálnimi. atmosféri.ckými. 
srážkami., s ni.mi.ž je třeba podle ročniho obdobi a mistnich poměrů počí.tat. 

6. Nárok na poji.stné plněni nevzni.ká, jestli.že poji.štěná budova nebo ostatní. stavba nebo poji.štěná věc byla poškozena nebo 
zni.čena působenim vlhkosti., hub nebo plísni v přimé souvi.slosti. s vni.knutim nebo prosáknutim vody z přivalového deště 
do poji.štěné budovy nebo ostatni stavby. 
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zasílány na korespondenční adresu poji.stnika) doručované poji.stttelem poji.stn{kovi. nebo pojištěnému se 
považuji za doručené poji.stnikovi. nebo pojištěnému doručení.m samostatnému zprostředkovateli. 
v postaveni pojišťovacího makléře. Odchylně od čl. 18 VPP P-100/14 se pro tento případ „adresátem" rozum{ 
samostatný zprostředkovatel v postaveni poji.šťovacího makléře. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré 
písemnosti. mající vztah k pojištěni sjednanému touto poji.stnou smlouvou ve zněni tohoto dodat ku 
doručované samostatným zprostředkovatelem v postaveni poji.šťovaciho makléře za poji.stn{ka nebo 
pojištěného poji.sti.teli. se považuj{ za doručené poji.sti.teh od poji.stnika nebo pojištěného, a to doručenim 
poji.stiteli.. 

8. Poji.stnik i. poji.stitel a samostatný zprostředkovatel v postavení. poji.šťovaciho makléře obdrží. ori.gi.nál 
tohoto dodatku. 

9. Tento dodatek obsahuje 15 stran, k poji.stné smlouvě ve znění tohoto dodatku náleží 3 přtloh, z ni.chž č.l je 
(jsou) při.loženy k tomuto dodatku. Součásti pojistné smlouvy ve znění tohoto dodatku jsou poji.stné 
podmí.nky pojisti.tele uvedené v čl. I. této pojistné smlouvy ve zroěn{ tohoto dodatku. 

Výčet příloh: 

Ve Zlině dne 

V Olomouci. dne 

příloha č. 1 - místa poji.štěn( 
příloha č. 2 - plná moc 
příloha č. 3 - smluvní ujednán{ Renomi.a a.s. 
příloha č. 4 - seznam vyjmenovaných strojů 
příloha č. S - nemovi.tosti. - rozděleni PČ dle jednotli.vých adresních míst 

& 
Kooperativa Datum: 
VJENN• INSURANCE GROUP 2025.03.10 

. . ·· • •• · •. • ••. .. . . . i7:-2U0 + 01'00! 
za pojisti.tele 

Slezské zemské muzeum 
Datum podpisu: 2025.03.24 11:17:26 SEČ 

za poji.stn{ka+ • 

& 
Kooperativa Datum: 2025.03.1 O 

VIENNA INSURANCE GROUP l 3:3 l :OS +Ol 'OO' 

za pojisti.tele 

• Je-li.tento dodatek podepsán u2návaným elektronickým podpisem, je okamžik podpisu vždy obsažen v tomto podpisu. 
„ a) Je-li. tento dodatek pojistitelem vyhotoven v li.sti.nné 'podobě a podepsán za něj vlastnoručně, uveďte jméno, přijmení a funkci. osob/y 

podepi.suji.cí/ch za poji.stni.ka, jejich vlastnoruční podpis/y a pfipadně též otisk razítka a doručte pojistiteli. takto podepsaný stejnopis 
dodatku v li.stinné podobě. 

b) Je-li. tento dodatek pojis titelem vyhotoven v elektronické podobě a podepsán za něj uznávaným elektronickým podpisem, použijte též 
uznávaný elektronický podpi.s/y osob/y podepi.suji.ct/ch za pojistníka, nebo v připadě použi.t{ elektronického podpisu ji.něho než 
uznávaného vložte jméno, příjmení a funkci. podepi.suj{cí/ch osob/y do poznámky tohoto elektronického dokumentu, včetně uvedení 
data podpi.su. Takto tento elektronickým podpisem podepsaný elektronický dokument doručte poji.sti.teli. elektronickým prostředkem. 

Dodatek vypracoval(a): 
03/2024 
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Pojištěné věd uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství 

Poji.štěni se vztahuje na škody vzni.klé krádeži s překonáním překážky na věcech, u kterých je obvyklé vzhledem k jeji.ch 
vlastnostem a charakteru (hmotnost, objem, druh materi.álu apod.) uloženi na oploceném prostranství. Poji.štěni se 
nevztahuje na škody vzni.klé na cenných předmětech, věcech umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hodnoty, dokumentaci., 
finančních prostředcí.ch, ručním nářadí, výpočetní techni.ce, elektroni.ckých zařizenich (pokud nejsou součástí. nebo 
přislušenstvim ji.né věci.) apod. 
Tabulka č 4 Další požadavkv na zoůsobv zabezpečeni proti. krádeži. s překonáním překážkv 

Limit Požadovaný minimální způsob zabezpečen{ oploceného prostranství 
Kód pojistného 

plněn{ v Kč prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečen{ 

Dl do 50000 oolocení výška 160 cm 
zámek vstupů • zámek dozický nebo 

- zámek s bezpečnostni cylindrickou vložkou nebo 
- beznečnostni visací zámek 

D2 do300000 oolocení. vvška 180 cm 
zámek vstupů - zámek s bezpečnostni cylindrickou vložkou nebo 

- bezoečnostni visací zámek 
ost raha v mimopracovní době střežené volně oobihaiicim hlídacím osem 

D3 do 500000 oolocení. vvška 180 cm 
zámek vstupů • zámek s bezpečnostni cylindrickou vložkou nebo 

- bezoečnostni visací zámek 
ostra ha - v mimopracovní. době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 

- v mimopracovní době oplocené prost ranství osvětlené a střežené volně pobihajictm 
hlídacím osem 

D4 do 2000000 ooloceni výška 180 cm 
zámek vstupů - bezpečnostni uzamykací systém nebo 

• beznečnostni visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího zámku 
ostraha/PZTS (EZS) - v mimopracovní době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo 

- v mimopracovní době chráněné PZTS (dřive EZS) s obvodovou (perimetrickou) ochranou, 
ieiíž poplachový signál je vyveden do PPC (dřive PCO) 

D5 do 5000000 oolocení. vvška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod) 

zámek vstupů - bezpečnostni uzamykací systém nebo 
- bezoečnostni visací zámek se zwšenou ochranou třmene visacího zámku 

ostraha/PZTS (EZS) - v mi mopracovní době osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo 
- chráněné PZTS (dřive EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečeni 3 s obvodovou (perimet rickou) 
ochranou, jejiž poplachový signál je vyveden do PPC (dři ve PCO) a prostranství je 
monitorováno systémem CCTV se záznamem 

D6 nad 5000000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečeni. 

V případě, že v pojistné smlouvě není. individuální. způsob zabezpečeni ujednán, plati požadavky na způsob 

zabezpečeni pro limit poiistného plněni do S mi.l. Kč. 

Doložka DOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečeni finančních prostředků a cenných předmětů (1606) 

1. Tato doložka stanovi požadované způsoby zabezpečeni poji.štěných věci proti. krádeži. s překonání.m překážky v návaznosti. 
na ujednáni ZPP P-200/14 a stanoví. odpoví.dajicí. maxi.málni li.mi.ty poji.stného plnění. pro jednu a každou poji.stnou událost. 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečeni pojištěných věci 
2. Poji.štěný je povi.nen zaji.sti.t, aby v době poji.st né události. byly v závi.slosti. na požadovaném způsobu uložení. a zabezpečeni 

poji.štěných věci v konkrétním připadě: 
a) uzavirací. a uzamykací mechani.smy funkční., 
b) oteviratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevni.tř uzavřeny, a pokud jsou oteví.ratelné zvenčí., i. uzamčeny, 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 

d) ostatní. otvory o velí.kosti. 600 cm2 a větší. zevni.tř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dřive EZS) funkční a ve stavu střeženi, 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

3. Pokud jsou klí.če od dveři a vstupů uloženy v mí.stě poji.štění., ve kterém jsou uloženy poji.štěné věci., musí. být tyto klí.če 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném t rezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo 
vyšší zabezpečeni ve srovnání. s uzavřenými. prostory, jeji.chž klí.če jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a uzamčen 
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátni.ce). V opačném připadě musí. být tyto klíče 
uloženy mi.mo místo poji.štění., ve kterém jsou poji.štěné věci. uloženy. 

4. Klí.če od trezorů a schránek nesmí. být uloženy (uschovány) v tomtéž místě poji.štěni, ve kterém jsou poji.štěné věci. 

uloženy. 
S. Další požadavky na uloženi a zabezpečeni poji.štěných věcí. podle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahují.cí. se k jednotli.vým 

li.mi.tům poji.stného plnění. jsou uvedeny v následují.cí.ch tabulkách 1. a 2. 
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Kód 
Limit pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavfeného prostoru 

plnění v Kč prvek zabezpečení kvalita orvku zabezQečení 
84 do 300000 dveře plné 

zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně oteví.ratelná funkční mříž nebo funkční 
roleta 

prosklené plochv v rozsahu 83 
85 do 500000 dveře plné 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek 
a současně oteví.ratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo 
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek a současně ot eví.ratelná funkční 
mříž nebo funkční roleta nebo 
- mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem a současně oteví.ratelná funkční mříž nebo funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu 83 
nebo 
dveře plné 
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a současně oteví.ratelná funkční mříž nebo funkční 

roleta 
PZTS (EZS) PZTS (dři.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedení.m poplachového 

si.e:nálu na akusti.ckv hlási.č 

86 nad 500000 Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v pojistné smlouvě není. i.ndi.ví.duální. způsob zabezpečení. ujednán, platí. požadavky na způsob 
zabezoečení. oro li.mi.t ooii.stného olnění. do 500 000 Kč. 

Pojištěné věd uložené v uzavřeném prostoru typu „C" 

Tabulka č 3 Dalši požadavky na způsoby zabezpečení proti krádeži. s ořekonánim ořekážkv 
Li.mít Požadovaný minimální způsob zabezpečeni. uzavřeného prostoru 

Kód pojistného 
kvalita prvku zabezpečeni plnění v Kč prvek zabezpečeni. 

Cl do 20000 dále nesoeci.fi.kováno 
C2 do 50000 dveře běžné 

zámek dveří - dozický nebo 
- bezpečnostní visací nebo 
- zámek s bezpečnostní cvlindri.ckou vložkou 

C3 do 100000 dveře plné 
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindri.ckou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 

- zámek s bezpečnostní cylindri.ckou vložkou a současně oteví.ratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta nebo 
- dva bezpečnostní visací zámky 

prosklené olochv zabezpečeni orosklených částí dveří 
C4 do 300000 dveře olné 

zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo 
- zámek s bezpečnostní cylindri.ckou vložkou a současně oteví.ratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta 

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší. než 
600 cm2 

PZTS (EZS) PZTS (dři.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedení.m poplachového si.gnálu na 
akusti.ckv hlási.č 

es do 500000 dveře olné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně oteví.ratelná funkční mříž nebo funkční roleta 

prosklené plochv v rozsahu C4 
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prost orovou ochranou s vyvedení.m poplachového si.gnálu do 

PPC (dříve PCO) nebo do místa s neořetrži.tou službou 
C6 nad 500000 Indi.ví.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 

V pří.padě , že v pojistné smlouvě není. i.ndi.vi.duální. způsob zabezpečení. ujednán, platí. požadavky na způsob zabezpečení. 
pro li.mi.t poji.stného Plnění. do 500 000 Kč. 
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Kód 
Limit pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavreného prostoru 

plněni v Kč prvek zabeZpečení kvalita prvku zabezpečeni 

AS do 500000 dveře plné 
zámek dveři - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní mtn. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- mi.n. třibodový rozvorový uzávěr dveři ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevi.ratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu A4 
nebo 
dveře plné 
zámek dveři bezcečnostni uzamvkací systém 
PZTS (EZS) PZTS (dřive EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

si.gnálu na akusti.cký hlási.č 

A6 do 1000000 dveře olné 
zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní mtn. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- mi.n. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
svstémem 

prosklené plochy zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm': 
- funkční mříži nebo funkční roletou nebo 
- bezpečnostním zasklením v kategori.i. odolnosti. mi.n. P3A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
si.gnálu na akusti.cký hlási.č nebo 
- trvale střežen iednočlennou fyzickou ostrahou 

A7 do 3000000 dveře bezcečnostni 

zámek dveří - vi.cebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo 

- bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní mtn. tříbodový 

rozvorový zámek (plati jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveři) nebo 
- mi.n. třibodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
svstémem (□lati ien oro bezpečnostní dveře přestavené z olmích dveřD 

prosklené plochy v rozsahu A6 
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou ochranou 

s vyvede nim poplachového si.gnálu do PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou 
službou nebo 
- t rvale střežen iednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem 

AS dolOOOOOOO dveře v rozsahu A7 
zámek dveří v rozsahu A7 
prosklené plochy zabezpečeni prosklených částí oken, dveří a jiných t echnických otvorů s plochou 

větši než 600 cm2: 

- funkční mříži nebo funkční roletou nebo 
- bezoečnostním zasklením v kategori.i. odolnosti. mi.n. P4A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dří.ve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou ochranou 
s vyvedenim poplachového si.gnálu do PPC (dří.ve PCO) nebo 
- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou 

A9 nad 10 000 000 Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě , že v poji.stné smlouvě neni i.ndi.vi.duálni způsob zabezpečeni ujednán, platí. požadavky na způsob 
zabezpečeni pro li.mi.t ooii.st ného olněni do 10 000 000 Kč. 

Pojištěné věd uložené v uzavřeném prostoru typu „8
11

• 

d k Tabulka č. 2 Da ši poža av 01 na způsoby zabezpečeni'. proti. k rádeži. s překonáni'.m překážky 

Kód 
Limit pojistné ho Požadovaný minimální způsob zabezpečeni uzavreného prostoru 

plněni v Kč prvek zabezpečeni kvalita prvku zabezpečeni 

B1 do20 000 dále nesoeci.fi.kováno 

B2 doSOOOO dveře běžné 

zámek dveří - dozický nebo 
- bezpečnostní visací nebo 
- zámek s bezcečnostni cylindrickou vložkou 

B3 do 100000 dveře plné 
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevi.ratelná funkční mříž 
nebo funkční roleta nebo 
- dva bezpečnostní visací zámky 

prosklené plochy zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2 
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7. Pro účely poji.štěni dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké i.ntenzi.ty a obvykle krátkého trvání a malého 
plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodněni malých toků a značné zatíženi kanali.začnich siti. V případě škodné 
události. je pro posouzeni, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodujict údaj Českého hydrometeorologi.ckého úřadu. 

8. Poji.štěni se sjednává s maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni uvedeným v poji.stné smlouvě. 

Doložka DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšířeni rozsahu poji.štěni (1404) 

1. Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/14 se poji.štěni vztahuje i. na poškozeni nebo zni.čeni elektri.ckých a elektroni.ckých 
strojů, přístrojů a zařízeni (včetně e lektroi.nstalace na budovách nebo ost atních stavbách) přepětím, zkratem nebo i.ndukci 
v příči.nné souvi.slosti. s úderem blesku, ph bouřkách, ph spínáni v napájecích sitich nebo ph výboji. stati.cké elektřiny. 

2. Poji.štěni se sjednává se spoluúčasti a maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni uvedenými. v poji.stné smlouvě. 

Doložka DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se fi.nančn{ch prostředků a cenných předmětů) 
(1612) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečeni poji.štěných věci proti. krádeži. s překonáním překážky v návaznosti. 
na ujednán{ ZPP P-200/14 a stanoví odpovídajici maxi.má ln{ li.mi.ty poji.stného plněni pro jednu a každou poji.stnou událost. 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věcí 
2. Poji.štěný je povi.nen zaji.sti.t, aby v době poji.stné události. byly v závi.slosti. na požadovaném způsobu uloženi a zabezpečeni 

poji.štěných věci v konkrétním případě: 
a) uzavírací a uzamykací mechani.smy funkční, 
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevni.tř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i. uzamčeny, 
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, 
d) ostatní ot vory o velí.kosti. 600 cm2 a větš{ zevni.tř zneprůchodněny, 
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střeženi, 
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny. 

3. Pokud jsou kl{če od dveří a vstupů uloženy v místě poji.štěni, ve kterém jsou uloženy poji.štěné věci., musi být tyto kliče 
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo 
vyšši zabezpečeni ve srovnáni s uzavřenými. prostory, jeji.chž kliče jsou v něm uloženy. Mus{ být řádně uzavřen a uzamčen 
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetrži.tě obsluhovaná vrátni.ce). V opačném případě musi být tyto kliče 
uloženy mi.mo m{sto poji.štěni, ve kterém jsou poji.štěné věci. uloženy. 

4 . Kliče od trezorů a schránek nesm{ být uloženy (uschovány) v tomtéž mistě poji.štěni, ve kterém jsou poji.štěné věci. 
uloženy. 

5. Dalši požadavky na uloženi a zabezpečen{ poji.štěných věci podle jeji.ch charakteru a hodnoty vztahujíc{ se k jednotli.vým 
li.mi.tům poji.stného plněni jsou uvedeny v následujicich tabulkách 1. až 4. 

6. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DO2105. 
7. Za poji.štěné věd se považuj{ poji.štěné zásoby, vlastni movi.té zařízeni a vybaveni, ci.z{ předměty užívané, ci.z{ předměty 

převzaté, věci. umělecké, hi.stori.cké nebo sběratelské hodnoty a dokumentace. 
8 . Bylo-li. odctzeno mobi.lni elektroni.cké zařízeni z motorového vozi.dla, vzni.ká poji.štěnému právo na plněni pouze v případě, 

pokud jsou současně splněny následujici podmínky: 
a) motorové vozi.dlo, z něhož bylo zařízeni odci.zeno, bylo uzamčeno, mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechu, 
b) odci.zené zařízeni bylo v době vzni.ku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo zvnějšku vi.di.telné, nebo bylo 

umístěno v uzamčené přiručn{ schránce vozi.dla, 
c) škoda vzni.kla prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod.; ustanoveni tohoto písmene neplatí, pokud bylo motorové 

vozi.dlo odstaveno v uzamčené garáži. nebo na hlídaném parkovi.šti.. 
Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A". 
Tabulka č. 1 Dalš{ požadavkv na způsobv zabezpečeni proti. krádeži. s překonáním překážkv 

Kód Limit pojistného Požadovaný minimálnl způsob zabezpečeni uzavreného prostoru 
plněni v Kč prvek zabezpečeni kvalita prvku zabezpečeni 

Al do 20000 dále nesoeci.fikováno 

A2 do 50000 dveře běžné 

zámek dveří. - dozický nebo 
- bezpečnostní visací nebo 
- zámek s bezoečnostni cvlindrickou vložkou 

A3 do 100000 dveře olné 
zámek dveří. - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně oteví:rat elná funkční mřiž 
nebo funkční roleta nebo 
- dva bezoečnostni visací zámkv 

prosklené plochv zabezoečeni orosklenÝch části dveří 
A4 do 300000 dveře olné 

zámek dveří. - bezpečnostní uzamykací systém nebo 
• zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně oteví:ratelná funkční mřiž 

nebo funkční roleta 
prosklené plochy zabezpečeni. prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 

větši. než 600 cm2 
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6. Nedí.lnou součástí. této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZl 0S. 
Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu „A". 

Tabulka č 1 Další. požadavkv na zoůsobv zabezoečení. proti. krádeži. s překonáním překážkv 

Kód 
Požadovaný mtnimáln{ způsob zabezpečen{ uzavřeného prostoru 

prvek zabezpečen{ kvalita prvku zabezpečen{ 

Al dále nespecifikováno 
A2 dveře běžné 

zámek dveří. • dozický nebo 
• bezpečnostní visací nebo 
• zámek s bezoečnostni cylindrickou vložkou 

A3 dveře olné 
zámek dveří. • zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřiž 
nebo funkční roleta nebo 
- dva bezoečnostni visací zámkv 

prosklené Plochv zabezpečení. prosklených části. dveří. 

A4 dveře olné 
zámek dveří. • bezpečnostní uzamykací systém nebo 

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mřiž 
nebo funkční roleta 

prosklené plochy zabezpečení. prosklených částí. oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší. než 600 cm2 

AS dveře olné 
zámek dveří. • bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří. ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo 
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mřiž nebo 
funkční roleta 

prosklené plochy v rozsahu A4 
nebo 
dveře olné 
zámek dveří. bezoečnostni uzamykací systém 
PZTS (EZS) PZTS (dří.ve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 

si.~nálu na akustickv hlási.č 

AG dveře olné 
zámek dveří. . bezpečnostní uzamykati systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo 

- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo 
- min. tří.bodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
svstémem 

prosklené plochy zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 
větší než 600 cm2

: 

- funkční mříži nebo funkční roletou nebo 
- bezoečnostnim zasklením v katel!orii. odolnosti. min. P3A 

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového 
signálu na akusti.cký hlásič nebo 
- trvale střežen iednočlennou fvrickou ostrahou 

A7 dveře bezoečnostni 

zámek dveří - vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo 
• bezpečnostní uzamykací systém a současně bezpečnostní min. tříbodový 
rozvorový zámek (platí. jen pro bezpečnostní dveře přestavené z plných dveří.) nebo 
- min. tří.bodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím 
svstémem Colati. ien pro bezpečnostní. dveře přestavené z Plných dveří.) 

prosklené plochy v rozsahu AG 
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dří.ve EZS) mi.n. ve stupni. zabezpečení. 3 s plášťovou a prostorovou ochranou 

s vyvedením poplachového signálu na PPC (dří.ve PCO) nebo do místa s nepřetržitou 
službou nebo 
- trvale střežen iednočlennou fvrickou ostrahou doprovázenou služebním osem 

AS dveře v rozsahu A7 
zámek dveří v rozsahu A7 
prosklené plochy zabezpečeni prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou 

větší. než 600 cm2
: 

. funkční mříži nebo funkční roletou nebo 
• bezoečnostnim zasklením v katel!orii. odolnosti. mi.n. P4A 

PZTS (EZS)/ostraha • PZTS (dříve EZS) min. ve stupni. zabezpečeni 3 s plášťovou a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového signálu na PPC (dří.ve PCO) nebo 
- trvale střežen dvoučlennou fvrickou ostrahou 
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Tabulka č 2 Dalši požadavky na zoůsobv zabezoečeni proti. krádeži. s překonáním překážky 

Kód 
Li.mi.t pojistného Požadovaný mi.ni.mální zpCJsob zabezpečen{ uzavřeného prostoru 

-· 
plnění v Kč a uložení finančnú:h orostředkQ a cenných ·předmětů ' = 

El do 5000 zabeznečeni. v rozsahu kódu A3 
E2 do 20000 zabezpečeni. v rozsahu kódu A3 a současně uloženi ve schránce 

E3 do 50 000 - zabezpečeni. v rozsahu kódu A3 a současně uloženi. v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BTO 
nebo 

- zabez□ečeni v rozsahu kódu A4 a současně uloženi ve schránce 

E4 do 100 000 - zabezpečeni v rozsahu kódu A3 a současně uloženi v trezoru min. BT I 
nebo 

- zabezoečeni v rozsahu kódu A4 a současně uloženi v trezoru neziištěné konstrukce nebo BTO 

ES do 300 000 - zabezpečeni. v rozsahu kódu A4 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT II 
nebo 

- zabezoečeni v rozsahu kódu AS a současně uloženi v trezoru mi.n. BT I 
E6 do 500 000 - zabezpečeni v rozsahu kódu AS a současně uloženi v trezoru mi.n. BT II 

nebo 
- zabez□ečeni. v rozsahu kódu A6 a současně uloženi v trezoru min. BT I 

E7 do 1 000 000 - zabezpečeni v rozsahu kódu A6 a současně uloženi v trezoru mi.n. BT II 
nebo 

- zabezoečeni v rozsahu kódu A7 a současně uloženi v trezoru min. BTI 

ES do 5 000 000 - zabezpečeni v rozsahu kódu A7 a současně uloženi v trezoru min. BTIII 
nebo 

- zabezoečeni v rozsahu kódu AS a současně uloženi v trezoru mi.n. BT II 
E9 na d S 000 000 Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 

V případě, že v pojistné smlouvě není indivi.duálni způsob zabezpečeni ujednán, plati požadavky na způsob 
zabezoečeni oro limi.t ooii.stného olněni do S 000 000 Kč. 

Doložka DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečeni peněz a ceni.n 
přepravovaných osobou provádějici přepravu (1401) 

1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečeni proti. odcizeni peněz nebo ceni.n, které přepravuje poji.štěný nebo 
osoba jim pověřená, loupeži v návaznosti. na ujednáni ZPP P-200/14 a odpovidajici li.mi.ty poji.stného plněni. 

2. Poji.štěný je povinen zabezpeči.t přepravované penize a ostatní ceni.ny tak, aby toto zabezpečeni mi.ni.málně od povídalo 
ujednáním této doložky. 

3. Dalši požadavky na způsob zabezpečeni peněz a ceni.n přepravovaných pověřenou osobou jsou uvedeny dále v tabulce č . 1. 
4. Nedílnou součásti této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce 002105. 
Tabulka č. 1 Dalši požadavky na způsoby zabezpečeni proti. loupeži. přepravovaných peněz nebo ceni.n 

Kód Li.mi.t plněni (Kč) Požadovaný mi.ni.málni způsob zabezpečení 
a uložen{ oeněz a cenin oři. přepravě 

Gl do 100 000 Přeprava musí být prováděna jednou pověřenou osobou, vybavenou obranným prostředkem . 

Peníze a ceninv musí bvt po dobu ořeoravv uloženv v uzavřené kabele nebo kuf'riku. 

G2 do 200 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami. (jedna z osob může být osobou doprovázejid), 
alespoň jedna z nich musí být vybavena obranným prostředkem. 
Peníze a ceninv musí bvt po dobu přeoravv uloženv v uzavřené kabele nebo kufříku. 

G3 do 500 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázejid) 
uzavřeným osobním automobilem. Jedna z osob automobil řídí a druhá musí být vybavena obranným 
prostředkem. Řidič přepravního vozí.dia nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě vozidlo 
opustit. 
Peníze a ceninv musí bvt po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kuf'riku. 

G4 do 2 000 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými. osobami. (jedna z osob může být osobou doprovázejicO 
uzavřeným osobním automobilem. Jedna z osob automobil řídí a druhá musí být ozbrojena krátkou kulovou 
zbrani. Řidič přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě opustit 
automobil Přepravní automobi.l musí být vybaven funkční radi.ostani.d nebo jiným funkčni.m spojovacím 
prostředkem. 
Peníze a ceniny musí bvt oo dobu přepravy uloženv v bezpečnostním kuf'riku. 

GS nad 2 000 000 Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 
V případě, že v pojistné smlouvě není indi.vi.duálni způsob zabezpečeni ujednán, platí požadavky na způsob 
zabezoečeni oro limi.t ooii.stného plněni do 2 mi.I. Kč. 

Doložka DOZl0S - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001) 

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečeni tučně zvýrazněny, jsou defi.novány ve výkladu pojmů. Toto 
plati, pokud ji.nde neni ujednáno ji.nak. Výklad pojmů je nedílnou součásti těchto doložek. 
U prvků mechani.ckých zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 8. a části. odst. 10. je požadováno, aby jeji.ch bezpečnostní 
úroveň byla ověřena certi.fi.kátem shody, vydaným certi.fi.kačnim orgánem akredi.tovaným Českým i.nsti.tutem pro akredi.taci. (dále 
jen „ČIA') nebo obdobným zahrani.čnim certi.fi.kačnim orgánem na základě zkoušek provedených akredi.tovanou zkušební laboratoři. 
Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třidy (dále jen „BT") podle ČSN EN 1627 nebo dle 
předchori ČSN P ENV 1627. V případě komponent otvorových výplni se pak jedná o certi.fi.kaci. shody s požadavky kladenými. na tyto 
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komponenty jako součásti. otvorové výplně v konkrétní BT. Odpovidají.d je též zařazení. výrobku do Pyrami.dy bezpečnosti. (dále jen 

„PB''), pokud je k di.spozi.ci.. Pokud není. uvedeno ji.nak, požaduje pojisti.tel výrobky zařazené mi.n. do BT 3. (Podle současné normy 

ČSN EN 1627 je BT označena angli.ckou zkratkou RC a pří.slušnou čí.sli.ci, podle předchozí. normy pak pouze čisli.ci..) 

Nebude-li. bezpečnostní. úroveň výrobku ověřena certi.fi.kátem, popř. nebude-li. tuto skutečnost možné ověht, bude poji.sti.tel za 

výrobky odpovidajicí. výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňuji mi.ni.málně požadavky uvedené 

v odst. 1. až 8. a části. odst. 10. 
V případě elektroni.ckého ovládání vstupů musí jednotli.vé komponenty splňovat požadavky uvedené u pří.slušného li.mi.tu plnění pro 

mechani.cké zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li. vyžadován. 

1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabací.ho zámku mi.n. s překrytým profi.lem chránícím vložku před jejím 

překonáním tzv. vyhmatáním. 
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesi.análně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným 

bezpečnostním uzamykacím systémem, odolné proti. vysazení.. Mají tuhou a pevnou konstrukci. zesílenou výztuhami., 

plechem nebo mřiži. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem 

(uzamykání dveřního kří.dla mi.n. do tří. stran) ovládaným bezpečnostním přídavným zámkem, zábranami. proti. vysazeni a 

vyraženi nebo je jeji.ch uzávěr řešen jako mi.n. tří.bodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. 

Za bezpečnostní. dveře jsou považována i. vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného 

plechu o mi.n. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profi.lu o mi.n. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti. vysazení a 

vyražení, s mi.n. tří.bodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých 

vrat musí být i.nstalovány ochrany zástrčí. proti. jeji.ch vyháčkování. (např. vi.sací.m zámkem, příčnou závorou apod.). 

3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cyli.ndri.ckou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního 

kováni nesmi být demontovatelný z vnější strany dveří.. Cyli.ndri.cká vložka nesmi vyčnívat z kováni vice než 3 mm. 

4. Bezpečnostní kufřík je kuf'rik nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu fi.nančnich prostředků a cenných 

předmětů, je profesi.análně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojeti a je vybaven bezpečnostními. 

doplňky (např. si.réna, dýmovni.ce, barvi.cí moduly). 
5. Bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém 

uzamykající dveřní kří.dlo mi.n. do tří. stran a musi být phpevněn z vni.třni strany dveří.. 

6. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomeni 

a odvrtáni vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní. závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v ji.ném mí.stě 

než hlavni zadlabací zámek a musi být phpevněn z vni.třni strany dveří.. U prosklených dveří. musi být i.nstalován takový 

přídavný zámek, který nelze z vni.třni strany ovládat bezkličovým způsobem. 

7. Bezpečnostní visací zámek je ví.sad zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou nebo s uzamykacím 

mechani.smem odolným proti. vyhmatáni. Petli.ce i. oka, ji.mi.ž procházejí třmeny ví.sacích zámků, musi vykazovat 

mechani.ckou odolnost proti. vloupáni mi.ni.málně shodnou jako třmeny vi.sacich zámků, pokud se jedná o uzamčeni řetězu 

nebo lana, plati tato podmínka i. pro ně. Petli.ce a oka musí. být z vnější. přístupové strany upevněny nerozebíratelným 

spojem. 
Je-li. požadován bezpečnostní. ví.sad zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musi být i.nstalován bezpečnostní ví.sací. zámek 

konstrukčně zhotovený tak, že vlastní. těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), 

nebo je i.nstalován speci.ální ocelový kryt, chránící třmen i. samotné těleso zámku. 

8. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří. bezpečnostní stavební (zadlabací.) zámek, bezpečnostní. cyli.ndri.cká 

vložka a bezpečnostní. kováni. Kováni nebo provedeni bezpečnostní cyli.ndri.cké vložky musí. chráni.t vložku i. proti. odvrtání.. 

Za bezpečnostní. uzamykací systém lze považovat i. elektromechani.cký zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti. 

překonáni uvedené v tomto odstavci.. 
9. Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechani.smus je tvořen mi.n. čtyřmi. stavítky, která jsou 

ovládána jednostranně ozubeným klíčem. 

10. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materi.álu odolného proti. 

vloupáni (dřevo, plast, kov, sklo a jeji.ch kombi.nace) o mi.ni.málni tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 nebo 

dle předchozí. ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazuji dostatečnou odolnost proti. vloupáni (např. sololi.tové s výplni z 

papírové vošti.ny, dveře s výplní. zhotovenou z palubek), musi být z vni.třni strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně 

plechem o mi.n. tloušťce 1 mm, ocelovými. výztuhami., dodatečnou montáži další mechani.cky odolné vrstvy), i.nstalad mřiže 

apod. Je-li. výplň kovová, musi být zhotovena z ocelového plechu mi.n. tloušťky 1 mm. 

Prosklené dveře v případě požadavku poji.sti.tele na zabezpečeni jeji.ch prosklených částí musi být zabezpečeny ve smyslu 

odst. 30. 
Dvoukřídlé dveře musi být zajištěny tak, aby obě kří.dla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokří.dlé, a současně musi 

být zabezpečeny i. proti. tzv. vyháčkování. (např. i.nstalace pevných zástrči na neotvíraném kří.dle dveří., které jsou zaji.štěny např. 

šroubem s mati.d nebo vi.sadm zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdi.va, i.nstalace pří.čné závory, 

i.nstalace vzpěry neotvíraného kří.dla apod} 
Dveřní rámy (zárubně) musí. být spolehli.vě ukotveny ve zdi.vu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musi být opatřeny 

zábranami. proti. vysazení.. 
11. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dří.ve „elektri.cká zabezpečovací si.gnali.zace" - .,EZS"; 

dále jen „PZTS" ·> se rozumí. systém, který splňuje následujici podmínky: 

a) Komponenty PZTS musi splňovat kri.téri.a mi.ni.málně stupně zabezpečeni 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li. požadován 

stupeň zabezpečeni vyšší, a musi ho mít doložen certi.fi.kátem shody vydaným certi.fi.kační.m orgánem akredi.tovaným ČIA 

nebo obdobným zahrani.čnim certi.fi.kačním orgánem. 
b) Projekt a montáž PZTS musi být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/rS 50131-7 v posledních platných 

zněních firmou, která má k těmto či.nnostem pří.slušná oprávnění.; pokud neni znám stupeň zabezpečeni PZTS podle 
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normy, může být uznán za vyhovujid i. PZTS, jehož techni.cký stav a funkčnost i.ndi.vi.duálně posoudí.la odborná osoba 
určená poji.sti.telem. V případě napadeni zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach. 

c) Pokud je výstupní si.gnál z PZTS vyveden na akusti.cký hlási.č, při.poušti se pouze i.nstalace tzv. i.nteli.gentniho hlási.če 
s vlastním zálohováním. Je-li. umístěný na fasádě, pak v takové výši., aby byl obtížně napadnutelný, mi.n. 3 m vysoko, 
chráněný před kli.mati.ckými. vli.vy, současně však dobře slyši.telný. Přívodní vodi.če musí být chráněny před 
napadnutím (i.nstalace pod fasádou, chráni.čka apod.). 

Poji.štěný je dále povi.nen trvale zabezpeči.t, aby provoz, údržba, kontroly a revi.ze PZTS byly prováděny v souladu 
s návodem k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno ji.nak, musí být mi.ni.málně jedenkrát za rok provedena prokazatelným 
způsobem komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jim pověřenou servi.sni organi.zaci. 

Při. nesplněni uvedených povi.nnosti má poji.sti.tel právo považovat PZTS za nefunkční. 

•J V současných normách jsou užívány angl. zkratky ,,IAS" pro poplachový zabezpečovací systém, ,,I&-HAS" pro poplachový 
zabezpečovací a tísňový systém, příp. ,,HAS" pro poplachový tísňový systém. 

12. Funkčním oplocením se rozumí oploceni, které má ve všech místech požadovanou mi.n. výšku (tedy i. v místech, kde 
prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maxi.málnimi. otvory 6 x 6 cm a s připadnou vrcholovou ochranou 
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jeji.ch ukotveni a samotná montáž oploceni musí zabraňovat volnému 
vstupu, snadnému prolomeni, podkopáni a podlezeni. 

13. Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehli.vá, fyzi.cky zdatná, psychi.cky odolná, která 
není pod vli.vem alkoholu či. ji.ných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvi.k bezpečnostního a 
techni.ckého personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a 
dále funkčním telefonem nebo ji.ným obdobným spojením umožňujidm při.volat pomoc a současně rádi.ovým prostředkem 
pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s či.nnosti, kterou je nutné vykonávat, 
a s či.nnosti při. hrozidm nebo ji.ž uskutečněném odci.zeni a při. ohlášeni poplachového si.gnálu. Ostraha musí vykonávat 
pravi.delné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li. ostraha prostor, 
ve kterém jsou umístěny fi.nančni prostředky a cenné předměty, pak nesmí mit klíče od trezoru ani. od místnosti., v niž je 
trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru. 

14. Hlídacím psem se rozumí pes nebo fena (dále jen „pes") vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, 
boxer, dobrman, velký knírač, rottwei.ler) anebo pes tato plemena svým vzhledem při.pominajíci (tzn. bez prokázaného 
původu). Dále je požadováno, aby hlidad pes měl kohoutkovou výšku větší než 45 cm (vyloučení psů malých plemen, viz 
Národní zkušební řád ČMKU). 

15. Krátkou kulovou zbraní se pro účely poji.štěni rozumí krátká kulová zbraň kategori.e B nebo kategori.e A dle§ 4 
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpi.sů (zákon o střelných zbraních a střeli.vu). 

16. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracovi.ště s vyvedeným poplachovým si.gnálem PZTS (světelný, akusti.cký) ze 
střeženého prostoru. Na pracovi.šti. musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě akti.vovaného 
poplachového si.gnálu musí neprodleně provést nebo zabezpeči.t zásah proti. naruši.teli.. 

17. Obranným prostředkem je zařízeni, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradi.t od 
útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér). 

18. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo poji.štěni) celi.stvě ohrani.čené funkčním 
oplocením či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají mi.n. stejnou výšku jako požadované oploceni. 

Za věci. uložené na oploceném prostranství se považuji i. věci. uložené ve skladovacích halách, jeji.ch plášť je tvořen z lehkých 
konstrukci, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky 
do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotexti.lních materi.álů apod.). 

19. Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 18 let , plně svéprávná, bezúhonná, spolehli.vá, fyzi.cky zdatná, psychi.cky 
odolná, která není pod vli.vem alkoholu či. ji.ných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvi.k 
bezpečnostního a techni.ckého personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným 
prostředkem nebo ozbrojená podle požadavku poji.sti.tele. 

20. Pevnou bariérou se rozumí oploceni z pevného a neprůhledného materi.álu, které má ve všech místech požadovanou mi.n. 
výšku s připadnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečeni. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jeji.ch 
ukotveni a samotná montáž oploceni musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomeni, podkopáni a podlezeni. 

21. Poplachové při.jímací centrum (dříve pult centrali.zované ochrany - ,,PCO", dále jen „PPC" ") je trvale obsluhované 
dohledové pracovi.ště, které pomoci'. li.nek telekomuni.kačni sítě, rádi.ově sitě, GSM či. ISDN sitě nebo ji.ného obdobného 
přenosu při.jímá i.nformace týkající se stavů jednoho nebo vice PZTS (zejména poplachové) o narušeni zabezpečených 
prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archi.vuje tyto i.nformace. Musí být trvale provozováno poli.cti nebo koncesovanou 
soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto či.nnost oprávněni, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu 
s dobou dojezdu do 10 mi.nut od při.jeti poplachového si.gnálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi. phjimanými. 
hlášeními. kontrolních zpráv konkrétního PZTS střežícího objekt poji.štěni nesmí překroči.t 3 mi.nuty, případné překročeni 
této doby musí být kvali.fi.kováno jako ztráta spojeni s PZTS. V případě ztráty spojeni PPC s PZTS musí být v PPC 
prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu. 
"l V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC". 

22. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cyli.ndri.ckým nebo dozi.ckým zámkem. Schránkou se rovněž 
rozumí příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či. 
ke zdi. a které lze demontovat jen po jeji.ch odemčeni. 

23. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvi.čený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky 
mi.ni.málně v rozsahu Zkoušky základního mi.ni.ma (ZMT) dle Zkušebního řádu Speci.álniho kynologi.ckého svazu „TART" 
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(http://www.vycvikpsa.cz) nebo ji.né zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonáni těchto zkoušek musi být vedena 
písemná evi.dence formou zápi.su do výkonnostní knižky psa nebo jiného obdobného certifikátu. 

24. Systém CCTV (kamerový systém) je systém skládajid se z kamerových jednotek, paměti, monitorovadch zařízeni a phdružených 
zařízeni pro přenos a ovládad účely. Umožňuje dlouhodobého snímáni obrazu, který je na příslušných médlich stabilně 
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu. 

25. Tisňový prostředek (např. tlačítko, lišta, kobereček apod.) je zařízeni PZTS, jehož aktivaci je generován tísňový poplachový 
signál nebo zpráva (např. v případě napaden◊. 

26. Trezorem se rozumi speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupáni je vyjádřena bezpečnostní třídou danou 
certifikátem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ni souvi.sejicich, který vydal certifikační orgán 
akreditovaný ČIA nebo obdobný zahraniční cerhfikačni orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň. 
Trezor o hmotnosti do 100 kg musi být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze 
odnést pouze po jeho otevřeni nebo po vybouráni ze zdi či podlahy. Trezor musi být ukotven či zazděn v souladu s pokyny 
výrobce. 
Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek 
nebo elektronický kódový zámek. 

27. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jednim uzávěrem nebo zámkem a nesmi být zhotovena z látky, 
silonu a obdobných měkkých materiálů. 

28. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserii (kromě prosklených části). Plátěné 
či výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna oteviratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny. 

29. Uzavřeným prostorem se rozumi prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný uživá sám 
a po právu. Prvky zabezpečujici uzavřený prostor musi být provedeny tak, že z vnější přistupové strany je nelze demontovat 
běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní kliče apod., a nelze je z vnějši přistupové strany překonat bez 
destruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničujici konstrukce příslušného 
uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami, podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se uzavřený 
prostor stavby nebo místnosti z hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na: 
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 

soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru maji min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého 
betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti 
proti násilnému vniknutí ekvi.valentniho. Ekvivalentní možnost představuji též stavební konstrukce, jejichž 
mechanická odolnost je doložena certifikátem shody s požadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozí 
ČSN P ENV 1627 (např. bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. 

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujicimi konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z 
ocelových profilů a nerozebiratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvi.valentnich 
materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich nási.lnému překonáni - např. lehké sendvičové panely). Jde např. 
o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patří též 
výrobní a skladové haly, které jsou opláštěny lehkými sendvi.čovými panely (většinou s vrstvami: vnějši plech tloušťky 
0,6 mm, tepelná i.zolace cca 20 mm, vnitřní plech tloušťky 0,4 mm). 

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo 
soubor místnosti. Stěny tohoto prostoru maji tloušťku menši než 150 mm u cihlového zdiva nebo menši než 75 mm 
u zdiva z betonu či železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel, 
sádrokartonu, dřeva apod.). Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti. 

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohrani.čený prostor, který tvoři řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny 
tohoto prostoru maji mi.n. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných ci.hel nebo - z hledi.ska mechani.cké odolnosti -
z ji.něho ekvi.valentniho materiálu. Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti. 

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla. 
30. Zabezpečením prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větši než 600 cm2 se rozumi, že 

jakákoli. okna, prosklené dveře nebo jeji.ch části., světlíky, větrací šachty, výlohy, vi.triny, prosklené stěny apod. s plochou 
větší než 600 cm2, které jsou niže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přistupové trasy (např. hromosvod, pevný 
požární žebřik, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů: 
a) Funkční mříží, jejiž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, mi.n. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů 

mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo ji.ná vzdálenost nepřevyšujici však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy 
např. 25 x 15 cm). Mřiž musi být dostatečně tuhá, odolná proti. roztaženi, pruty spojeny nerozebiratelně (svařením, 
snýtováním), z vnějši strany musí: být pevně, nerozebiratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) 
ve zdi. nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky 
min. 80 mm. V připadě odnimatelné mřiže musí být mřiž uzamčena čtyřmi bezpečnostními. vi.sadmi zámky (vi.z odst. 7.) 
Mřiž opatřená dveřními závěsy nebo mřiž navijed musi být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem 
(vi.z odst. 8.) nebo dvěma bezpečnostními. vi.sacimi. zámky (vi.z odst. 7) nebo je navijeci mřiž vybavena mechani.smem 
(např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné mani.pulaci. a jejímu nadzvednuti. Mřiž a jej{ příslušenství: 
lze z vnějši strany demontovat pouze hrubým nási.lim (kladi.vo, sekáč, pi.lka na železo, rozbrušovačka apod.). 
Nebude-li. mřiž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mřiž považovat pouze takovou mřiž, která má 
mechani.ckou odolnost proti. vloupáni doloženou certi.fikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 
nebo dle předchozí: ČSN P ENV 1627. 
Výše uvedené požadavky platí i. pro mříže i.nstalované v prostoru vstupních otvorů (dveři). 

b) Funkční roletou z vlni.tého plechu nebo z ocelových či. hliníkových lamel v bezpečnostním provedeni doloženém 
certi.fikátem, jež bude splňovat požadavky mi.n. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchoziČSN P ENV 1627. Požadavky 
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na uzamčení. rolety jsou shodné jako u výše uvedené mřiže. Roletu a její. přislušenstvi lze z vnějši strany demontovat 
pouze hrubým nási.lim (kladi.vo, sekáč, pi.lka na železo, rozbrušovačka apod.). 

c) Funkční okenici zajištěnou z vni.třní.ho prostoru uzavirací.mi. mechanismy včetně zabezpečeni proti. vyháčkováni. 
Ukotvení. závěsů včetně jeji.ch vlastní. konstrukce, pokud jsou použi.ty, musi být nerozebiratelné z vnějši strany, 
zhotoveno z mechani.cky pevné, tvrdé konstrukce. Okeni.ci. lze překonat z vnějši strany pouze hrubým nási.lim (kladi.vo, 
sekáč, pi.lka, rozbrušovačka apod.). 

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně i.nstalovanou bezpečnostní fóli.i., 
sklem s drátěnou vložkou), které musí. vykazovat kategorii. odolnosti, pokud neni požadováno ji.nak, mi.n. P2A 
podle ČSN EN 356. 
Jedná-li. se o provedení. s dodatečnou i.nstalaci bezpečnostní. fóli.e, musí. být i.nstalována na skle s mi.n. tloušťkou dle 
certi.fi.kátu shody této fóli.e s požadavky na konkrétní. kategori.i odolnosti. dle ČSN EN 356 (bývá mi.n. 4 mm a vice). Po 
montáži. fóli.e na sklo musi zaskleni vykazovat kategori.i. odolnosti., pokud neni požadováno ji.nak, mi.n. P2A 
dle ČSN EN 356. Fóli.i. musí. na sklo odborně i.nstalovat fi.rma, která má k této či.nnosti. oprávnění.. Fóli.e musi být 
nalepena na vni.třní. stranu skla a musí. zasahovat až na jeho okraj. 
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí. být ověřena zkušební laboratoři akredi.tovanou ČIA nebo obdobným 
zahrani.čnim certi.fi.kačnim orgánem a doložena přislušným osvědčením (protokol o zkoušce). 

e) Funkčním PZTS s detektory reagují.dmi. na rozbi.ti skla (akusti.cký detektor). Není.-li. u přislušného li.mi.tu plnění. 
požadována současně i. i.nstalace PZTS, musí. být i.nstalován PZTS mi.n. s vývodem poplachového si.gnálu na akusti.cký 
hlási.č umí.stěný mi.n. 3 m nad okolní.m terénem. PZTS musi splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11. 

Doložka D02108 - Předepsané způsoby zabezpečeni mobilních strojů (1606) 

1. Tato doložka stanovi požadované způsoby zabezpečeni poji.štěných mobi.lní.ch strojů proti. krádeži. s překonáním překážky 
v návaznosti. na ujednání. ZPP P-200/14 a stanoví. odpovidají.cí. maxi.málni li.mi.ty poji.stného plnění. pro jednu a každou 
poji.stnou událost. 

2. Poji.štěný je povi.nen zaji.sti.t, aby v době škodné události. nastalé na poji.štěném mobi.lní.m stroji. uloženém v uzavřeném 
prostoru byly splněny následují.cí. podmínky: 
a) oteviratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světliky aj., zevni.tř uzavřeny, pokud jsou oteviratelné zvenči, uzamčeny; 

dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny; ostatní. otvory o velí.kosti. 600 cm2 a větší. zevni.tř 
zneprůchodněny, 

b) klí.če od dveři a vstupů a kliče od spí.nacich skřiněk mobi.lní.ch strojů připadně dalši zabezpečují.cí. prvky umožňují.cí. 
oprávněným osobám mani.pulace s těmi.to mobi.lnimi stroji. (osobni či.py apod.) byly uloženy (uschovány) na ji.ném 
bezpečném mistě (ne volně nebo vi.di.telně) v uzamčené schránce nebo tyto klí.če měla oprávněná osoba u sebe nebo 
při sobě. 

c) v připadě ztráty nebo odci.zeni kliče od dveří. a vstupů nebo připadného další.ho zabezpečovaciho prvku uzavřeného 
prostoru byla provedena výměna zámku nebo přestavení. přislušného prvku zabezpečeni. 

3. Poji.štěný je dále povi.nen zaji.sti.t, aby v době škodné události. nastalé na poji.štěném mobi.lnim stroji. uloženém v 
oploceném prostranství byly splněny následujici podmínky: 
a) kliče od dveři a vstupů a kliče od spí.nací.ch skřiněk mobi.lnich strojů připadně dalši zabezpečují.cí. prvky umožňují.cí. 

oprávněným osobám manipulace s těmito mobi.lnimi. stroji. (osobní. čipy apod.) byly uloženy (uschovány) na ji.ném 
bezpečném mis tě (ne volně nebo vi.di.telně) v uzamčené schránce nebo tyto kliče měla oprávněná osoba u sebe nebo 
při sobě. 

b) v připadě ztráty nebo odci.zení. klí.če od dveři a vstupů nebo připadného dalšiho zabezpečovací.ho prvku oploceného 
prostranství. byla provedena výměna zámku nebo přestavení. pří.slušného prvku zabezpečeni. 

4. Poji.štěný je dále povi.nen zaji.sti.t, aby v době škodné události. na poji.štěném mobi.lní.m stroji. uloženém mimo uzavřený 
prostor nebo oplocené prostranství byly splněny následující. podmínky: 
a) klí.če od dveři poji.štěných mobi.lní.ch strojů a kliče od spinací.ch skřiněk mobi.lní.ch strojů případně další. zabezpečují.ci 

prvky umožňující. oprávněným osobám mani.pulace s těmi.to mobi.lnimi. stroji. (osobní. či.py apod.) byly uloženy 
(uschovány) na ji.ném bezpečném mí.stě (ne volně nebo vi.di.telně) v uzamčené schránce nebo tyto kliče měla oprávněná 
osoba u sebe nebo ph sobě. 

5. Mobi.lni stroje musi být řádně uzavřeny a uzamčeny, zabezpečeny proti. samovolnému pohybu a všechny i.nstalované 
bezpečnostní. systémy v akti.vnim stavu. 

6. Pro mobi.lní. stroj s hodnotou vyšši než 10 mi.l. Kč je dalšim požadavkem na zabezpečeni i.nstalovaný a funkční. sateli.tni 
vyhledávací. systém. 

7. Za krádež části. mobi.lní.ho stroje se považuje takový připad, ph kterém pachatel prokazatelně překonal překážky chránící. 
poji.štěnou věc před odci.zení.m tak, že se zmocni.l poji.štěné věci. překonání.m její.ho konstrukční.ho upevnění. (tzn. 
destrukční narušení. spoje nebo demontáž za použi.ti speci.álniho nástroje nebo nářadí.). Konstrukčním upevněním se 
rozumí. rozebiratelné nebo nerozebiratelné pevné spojeni části. nebo součásti. poji.štěného stroje. 

8. Požadavky na další. zabezpečení. poji.štěných mobi.lnich strojů jsou uvedeny dále v tabulkách č. 1-5. 
9. Nedí.lnou součástí. této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce D02105. 

Dalši požadavky na způsoby zabezpečeni mobilnich strojů (kromě přípojných strojů) proti krádeži s překonáním překážky 
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Tab. č. 1 Mobi.lní. stroje s orovozn-( hmotnosti do 1 000 kg 
Požadovaný minimální způsob zabezpečen{ 

Umístění 
Prvek zabezpečen{ Kvalita prvku zabezpečení 

uzavřený 
Dveře . plné 

prostor typu A, . zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 
B nebo C zámek vstupů nebo . bezoečnostní vtsaá zámek 

Oploceni . výška oploceni 180 cm . zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

oplocené 
zámek vstupů nebo 

prostranství . bezpečnostní vtsaci zámek . stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně spojeným 
zabezpečeni stroje se zemi nebo dalšímu stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčeni 

provedeno bezpečnostním vtsaám zámkem 

Na mobi.lni stroje s provozní hmotnosti do 1 000 kg uložené mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství se pojistné 

nebezpečí pro případ odcizeni nevztahuje. 

Tab. č. 2 Mobi.lni stroje s provozní hmotnosti od 1 000 kg 
Požadovaný minimální způsob zabezpečení 

Umístěni 
Prvek zabezpečení Kvalita prvku zabezpečen{ 

uzavřený 
Dveře . plné 

prostor typu A, . zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

B nebo C zámek vstupů nebo . bezpečnostní vtsaá zámek 

Oploceni . výška oploceni 180 cm 
oplocené . zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

prostranství zámek vstupů nebo . bezoečnostní vtsaá zámek . stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň 

mechanickým zabezpečením blokuji.dm řadi.d páku, převodovku, 

ovládáni. funkd motoru, ři.zeni. nainstalovaným autorizovanou firmou 

nebo . stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň 

mimo uzavřený 
vybaveny imobili.zérem blokuji.dm alespoň dva okruhy funkce motoru 

a pracuji.dm na bázi. identifikace osobním či.pem obsluhy 
prostor nebo 

zabezpečeni stroje nainstalovaným autorizovanou firmou 
oplocené nebo 

prostranství . stroje zabezpečeny satelitním vyhledávacím systémem 

nebo . st roje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň 

mimo pracovní dobu střežené min. jednočlennou fyzickou ostrahou 

Za uzamčeni. mobilního stroje se však nepovažuje jeho uzamčeni. 

prostřednictvím zámku, který lze odemknout univerzálním klíčem, tj. 

klíčem, kterým lze odemknout vice než jeden stroj. 

Další požadavky na způsoby zabezpečení připojných mobilních strojů proti krádeži s překonáním překážky 

Přípojné mobi.lni stroje musí být vybaveny zámky tažných ok přívěsů a tažných čepů návěsů splňuj{dmi min. BT 3 dle 

ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. 
Tab. č. 3 Přípojné mobi.lní. stroje 

Požadovaný minimální způsob zabezpečení 

~ 

Umístění 
Prvek zabezpečení Kvalita prvku zabezpečení 

uzavřený 
Dveře . plné 

prostor typu A, . zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 

B nebo C zámek vstupů nebo . bezpečnostní visací zámek 
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Požadovaný mi.ni.mální zpúsob zabezpečen{ 

Umtstění 
:.;-'. ·-- -· .,. ... 

Prvek zabezpečen{ Kvalita prvku zabezpečení 

Oploceni. . výška oploceni. 180 cm . zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 
zámek vstupů nebo 

oplocené . bezpečnostní visací zámek 
prostranství . při.pojné mobi.lni. stroje při.pevněny řetězem nebo lanem k předmětům 

zabezpečeni. při.pojného pevně spojeným se zemi. nebo dalši.mu stroji. o hmotnosti. nad 

mobi.lni.ho stroje 1 000 kg, uzamčeni. provedeno bezpečnostním visacím zámkem 
nebo 
• při.pojné mobi.lni. stroje při.tlačeny k zemi. pohyblivým ramenem stroje 

mi.mo uzavřený . při.pojné mobi.lni stroje při.pevněny řetězem nebo lanem k předmětům 
prostor nebo zabezpečeni. přípojného pevně spojeným se zemi nebo dalši.mu stroji. o hmotnosti. nad 

oplocené mobilního stroje 'l 1 000 kg, uzamčeni provedeno bezpečnostním visacím zámkem 
prostranství nebo 

• při.pojné mobilní stroje přitlačeny k zemi. pohyblivým ramenem stroje 
·> Na přípojné mobi.lm'. stroje s provozní hmotnosti do 1 000 kg uložené mi.mo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství 
se poji.stné nebezpečí pro případ odci.zeni nevztahuje. 
Další požadavky na způsoby zabezpečeni přislušenstvi a výbavy mobilních strojů proti krádeži s překonáním překážky 
Tab. č. 4 Příslušenství a výbava mobi.lnich strojů uložena v uzavřeném prostoru 

Požadovaný mi.ni.málni. způsob zabezpečení 

Li.mi.t 

Uložení 
pojistného 
plnění pro Prvek 

Kvalita prvku zabezpečení 
příslušenství a zabezpečení 
výbavu stroje 

(Kč) 

Dveře . plné 
uzavřený do 500 000 . zámek s bezpečnostní cyli.ndri.ckou vložkou 

prostor typu A, zámek vstupů nebo 
B nebo C . bezpečnostní vtsaci zámek 

od 500 000 Indi.vi.duálně ujednaný způsob zabezpečeni. 

Tab. č. S Příslušenství a výbava mobi.lnich strojů uložena v oploceném prostranství, mi.mo uzavřený prostor nebo oplocené 
orostranstvi (tzv volné prostranství) 

Požadovaný mi.ni.mální způsob zabezpečení 
" 

Uloženi 
Prvek zabezpečeni Kvalita prvku zabezpečení 

Oploceni. . výška oploceni 180 cm . zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou 
zámek vstupů nebo 

oplocené 
. bezpečnostní vtsaci zámek 

prostranství 
. při.slušenstvi a výbava stroje připevněna řetězem nebo lanem 

k předmětům pevně spojeným se zemi nebo stroji. o hmotnosti. nad 
zabezpečeni. příslušenství a výbavy 1 000 kg, uzamčeni. provedeno bezpečnostním vi.sacím zámkem 

stroje nebo . příslušenství a výbava stroje přitlačena k zemi. pohyblivým ramenem 
stroje . při.slušenstvi a výbava stroje připevněna řetězem nebo lanem 

mi.mo uzavřený k předmětům pevně spojeným se zemi nebo další mu stroji. o 
prostor nebo zabezpečeni. při.slušenstvi. a výbavy hmotnosti. nad 1 000 kg, uzamčeni provedeno bezpečnostním visacím 

oplocené stroje ·> zámkem 
prostranství nebo . při.slušenstvi. a výbava stroje přitlačena k zemi. pohyblivým ramenem 

stroje 

•> Na přislušenstvi a výbavu s hmotnosti do 1 000 kg uloženu mi.mo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství se poji.stné 
nebezpečí pro případ odci.zen{ nevztahuje. 
Doložka DST109 - Ponorná čerpadla nebo čerpadla v hlubinných studních - Výluka (1401) 

Pokud jsou poji.štěna ponorná čerpadla nebo čerpadla v hlubi.nných studnich, a t o i. jako součást strojního zařízeni podle znění čl 1 
ZPP P-300/14, pojištěni se nevztahuje na škody: 
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14. Franšíza i.ntegrálni se od plnění. neodečí.tá, do její. výše se však poji.stné plnění. neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jeji.ch kombi.nad. 

15. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečí.tá od celkové výše poji.stného plnění.. Do její. výše se poji.stné plnění. 
neposkytuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčasti) podí.lí. na poji.stném plněni. Může být vyjádřena pevnou 
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jeji.ch kombi.nad. 

16. Integrální časová franšíza je časový úsek speci.fi.kovaný několi.ka pracovní.mi. dny. Právo na poji.stné plnění. vzni.ká jen tehdy, 
je-li. přerušení. provozu poji.štěného delší. než tento počet pracovní.ch dní.. Je-li. však přerušení. provozu poji.štěného delší. než 
tento počet pracovní.ch dní., nemá i.ntegrální. časová franšíza vli.v na výši. poji.stného plněni. 

17. Za kapalinu z vodovodních zařízeni se považuje voda, topná, kli.mati.zační. a hasi.ci médi.a. 
18. Kouř je směs plynných a v ní. rozptýlených tuhých produktů hoření.. 
19. Krádeži s překonáním překážky se rozumí. krádež, u které jsou příslušným orgánem veřejné moci. nebo na základě 

znaleckého posudku zji.štěny stopy prokazují.cí., že se pachatel zmocni.l poji.štěné věci. některým dále uvedeným způsobem : 
a) do mí.sta, ve kterém byla věc uložena, se dostal t ak, že jej prokazatelně zpřístupni.l nástroji., které nejsou určeny k jeho 

řádnému otevírání., 
b) v mí.stě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčeni se věci. zmocni.l, 
c) misto, ve kterém byla věc uložena, otevřel kličem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocni.l krádeži 

nebo loupeži. 
20. Krupobi.tim se rozum{ pád kousků ledu vytvořených v atmosféře . 
21. Li.mi.tem pojistného plněni se rozum{ dohodnutá horni hrani.ce plněni. Sjednat lze: 

a) maxi.málni ročni li.mi.t poji.stného plněni pro všechny poji.stné události. nastalé v jednom poji.stném roce, 
b) li.mi.t poji.stného plněni pro jednu poji.stnou událost. 
Neni-li. sjednán li.mi.t poji.stného plněni pro jednu poji.stnou událost, považuje se sjednaný maxi.mální. ročni li.mi.t 
poji.stného plněni i. za li.mi.t poji.stného plněni pro jednu poji.stnou událost. 

22. Loupeži se rozum{ zmocněni se věci. za použi.ti nási.lí. nebo pohrůžky bezprostředního nási.li proti. poji.štěnému, jeho 
zaměstnanci. nebo ji.né osobě ji.mi. pověřené. 

23. Maximální ročni limit pojistného plněni (MRLP) je horni hrani.ci poji.stného plněni v souhrnu ze všech poji.stných 
události vzni.klých v jednom poji.stném roce. Je-li. poji.štění. sjednáno na dobu kratší. než jeden poji.stný rok je MRLP horni 
hrani.ci poji.stného plněni v souhrnu ze všech poji.stných události vzni.klých za dobu trvání. poji.štěni. 

24. Mobilní elektronické zařízeni je elektroni.cké zařízení., které je určeno převážně pro práci. v terénu a je buď přenosné, 
nebo pevně i.nstalované ve vozí.dle. 

25. Motorovými. vozidly jsou osobni a nákladní. motorová vozi.dla s při.dělenou státni poznávací nebo regi.stračni značkou, 
jakož i. návěsy a přívěsy k těmto vozi.dlům s při.dělenou státni poznávací značkou nebo regi.strační. značkou. 

26. Nádrž je zčásti. otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladováni tekuti.n nebo sypkých hmot. 
27. Nárazem nebo zřicenim letadla se rozum{ dopad pi.lotovaného dopravního prostředku, jeho části. nebo nákladu na 

poji.štěnou věc. 

28. Následná škoda je škoda způsobená přerušení.m nebo omezením provozu z důvodu vzni.ku věcné škody. 
29. Za názorný model se považuje funkční i. nefunkční. model stroje nebo zařízeni sloužici k výuce nebo demonstraci. funkce. 

Výji.mku tvoří názorné modely vyráběné séri.ově speci.ali.zovaným výrobcem pro obecné použi.ti ve školství a odborných 
kurzech. 

30. Neoprávněným uživánim poji.štěné věci. se rozumí. neoprávněné zmocněni se poji.štěné věci. v úmyslu ji. přechodně uží.vat. 
31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále 

prodávána a neni servi.sně zaji.štěna . 
32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na t rhu, t akže 

neni stanovena jeji.ch cena. 
33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vzni.kají.ci jednorázově při. výpadku zařízeni, které nepřetrvávají. po celou 

dobu ručeni (např. náklady na při.způsobeni programů náhradní.mu zařízení., náklady na transport datových nosi.čů, náklady 
na i.nstalaci. náhradního zařízeni). 

34. Nosiče dat jsou paměťová médi.a na strojně zpracovatelné i.nformace. 
35. Odběratelem se rozum{ jakýkoli. odběratel, speci.fi.kovaný či. nespeci.fi.kovaný, vůči. němuž má poji.st ní.k (poji.štěný) závazky 

vyplývající. z písemně sjednaného smluvního vztahu. 
36. Ochranným zařizenim se rozumí zařízení. sloužici k ochraně před škodli.vým působením par, teplot , plynů, zářeni apod. na 

ži.votni prostředi. Nahodi.lou poruchou ochranného zařízení. se rozumi porucha způsobená takovou vni.třni závadou zařízení., 
jejímuž vzni.ku poji.štěný nemohl zabráni.t. 

37. Oploceni je ostatní stavba sloužici k ohrani.čeni daného prostoru. Jeho funkci je bráni.t pohybu osob a věci z daného 
prostoru ven a dovni.tř nebo může mit pouze funkci. okrasnou. 

38. Opotřebením se rozumi při.rozený úbytek hodnoty věci. způsobený stárnutím, popř. uží.vánim. Výši. opotřebeni ovli.vňuje 
také ošetřováni nebo udržováni věci.. 

39. Loupeži přepravovaných peněz nebo cenin se rozum{ poji.štěni sjednané pro případ odci.zeni peněz nebo ceni.n, které 
přepravuje poji.štěný nebo osoba jim pověřená, loupeži. 

40. Povodni se rozum{ přechodné výrazné zvýšeni hladi.ny vod nich toků nebo ji.ných povrchových vod, při. kterém voda ji.ž 
zaplavuje mí.sto poji.štěni mi.mo koryto vodního toku. Povodni je i. stav, kdy voda z urči.tého územ{ nemůže dočasně 
při.rozeným způsobem odtékat nebo její. odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území. při. soustředěném odtoku 
srážkových vod. 

41. Požár je oheň, který vzni.kl mi.mo určené ohni.ště nebo který určené ohni.ště opusti.l a který se vlastní. si.lou rozší.ři.l nebo 
byl pachatelem úmyslně rozší.řen. Požárem není. působení. uži.tkového ohně a jeho tepla, žhnutí. a doutnání. s omezeným 
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a) vyvolané provozem bez vody, 
b) vzni.klé následkem zborceni studny, 
c) vzni.klé poškozenim trubek saciho nebo výtlačného systému a stěn studny. 

Doložka DSTlll - Výměna agregátů, opravy vinutí - Vymezeni poji.stného plněni (1401) 

Odchylně od čl. 8 ZPP P-300/14 se ujednává, že pokud oprava poškozené věci. v důsledku poji.stné události. vyžaduje: 
a) převi.nuti civek (nebo výměnu agregátů v důsledku škody na vi.nuti), 
b) opravu bloků, hlav motorů nebo kompresorů včetně jeji.ch přislušenstvi, 

odečte poji.sti.tel při. stanoveni výše plněni i. částku odpovi.dajici opotřebeni uvedených věci, a to 10 % za každý ukončený rok 
provozu, z nákladů na opravu (nebo z hodnoty vyměněného agregátu), celkově však maxi.málně 60 % stanoveného plněni. 

Doložka D08101 - Elektronická rizika - Výluka (2001) 

Ujednává se, že se poji.štěn{ nevztahuje na jakákoli. poškozeni, následné škody, ztrátu uži.tné hodnoty, náklady, nároky a 
výdaje prevenhvn{ i. ji.né, jakékoli. povahy přimo i. nepřimo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 

a) uživánim, zneuži.tim, selháním fungováni i.nternetu, kterékoli. vni.třni nebo soukromé sitě, i.nternetové stránky, 
i.nternetové adresy nebo podobného zařízeni či. služby, 

b) jakými.koli. daty nebo ji.nými. i.nformacemi. umístěnými. na i.nternetové stránce nebo podobném zařízeni, 
c) projevem jakéhokoli. počítačového vi.ru nebo obdobného programu, 
d) jakýmkoli. elektroni.ckým přenosem dat nebo ji.ných i.nformaci, 
e) jakýmkoli. porušením, zni.čenim, zkreslením, zborcením, narušením, vymazánim nebo ji.nou ztrátou či. poškozením dat, 

programového vybaveni, programovaciho souboru či. souboru i.nstrukci jakéhokoli. druhu, 
f) ztrátou možnosti. využíváni dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódováni, programů, programového vybaveni 

jakéhokoli. počítače či. počítačového systému nebo ji.ného zařízeni závi.slého na jakémkoli. mi.kroči.pu nebo vestavěném 
logi.ckém obvodu, včetně výpadku či.nnosti. na straně poji.štěného, 

g) jakýmkoli. porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševnich majetkových práv (např. ochranné známky, autorského 
práva, patentu apod.). 

Výše uvedené výluky se však neuplatni, vzni.kne-li. z výše uvedených přiči.n následné poškozeni nebo zni.čeni poji.štěné věci. 
některým z poji.stných nebezpeči: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chři.ce nebo krupobi.ti, 
sesuv (tj. sesouváni půdy, zřiceni skal nebo zemi.n, sesouváni nebo zříceni lavi.n), zemětřeseni, tiha sněhu nebo námraza nebo 
vodovodni nebezpečí, je-li. předmět poji.štěni proti. takovému poji.stnému nebezpečí v poji.stné smlouvě poji.štěn. Předchozí 
věta se však neuplatni v poji.štěni odpovědnosti. za újmu. 

Doložka D08103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (2001) 

1. Aerodynamickým třeskem se rozum{ hlukem doprovázená ni.či.vá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při. překročeni 
hrani.ce rychlosti. zvuku. 

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje poji.stnou hodnotu souboru poji.šťovaných věci a sjednává se v připadě 
poji.štěni souboru věci. 

3. Celkovou pojistnou částku tvoři součet poji.stných částek jednotli.vých věci a sjednává se v připadě poji.štěni výčtu 
jednotli.vých věci a součtu jeji.ch hodnot. 

4. Za cenné předměty se považuji: 
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z ni.ch vyrobené, 
b) drobné luxusní předměty, jeji.chž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden kus (hodi.ny, plni.ci pera, brýle apod.); za cenné 

předměty se nepovažuje elektroni.ka. 
S. Za finanční prostředky se považuji: 

a) peníze, tj. platné tuzemské i. ci.zozemské bankovky a mi.nce, 
b) ceni.ny, tj. poštovni známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobijeci kupony do mobi.lnich telefonů, dálni.čni 

známky, stravenky apod., 
c) platební karty a ji.né obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky. 

6. Cizi předměty převzaté jsou movi.té předměty, které poji.štěný uvedený v poji.stné smlouvě převzal při. poskytováni služby 
na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového li.stu. 

7. Data jsou strojně nebo elektroni.cky zpracovatelné i.nformace. 
8. Dodavatelem se rozum{ jakýkoli. dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovi.tel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo 

surovi.n, a to jak speci.fi.kovaný či. nespeci.fi.kovaný, který má vůči. poji.stnikovi. (poji.štěnému) závazky vyplývajici ze 
sjednaného smluvního vztahu. 

9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komuni.kacich, napřiklad havári.e nebo srážka, která se stala nebo 
byla započata na pozemni komuni.kaci. a při. niž dojde k usmrceni nebo zraněni osoby nebo ke škodě na majetku v přimé 
souvi.slosti. s provozem vozi.dla v pohybu. 

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozi.dlo určené k přepravě osob nebo materi.álu. 
11. Elektronické zařizení je zařízeni, které pro svou funkci. využivá elektroni.cké prvky. 
12. Expert je odborník na danou problemati.ku, oprávněný podle přislušného právniho předpi.su vydávat písemné posudky a 

stanovi.ska. 
13. Franšíza časová je časový úsek speci.fi.kovaný několi.ka pracovními. dny. Právo na poji.stné plněni vzni.ká jen tehdy, je-li. provoz 

zařízeni přerušen déle než po tento počet pracovních dni. Pracovním dnem se rozumi časové obdobi, kdy je zařizeni běžně 
v provozu. 
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přístupem vzduchu ani. působení. tepla ph zkratu v elektri.ckém vedení. nebo el. zařízení., pokud se hoření. vzni.klé zkratem 

dále nerozšihlo. 
42. Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vzni.kají.ci ph výpadku zařízení., které přetrvávají. po celou dobu ručení. (např. 

nájemné za techni.ku či. najaté prostory, zvláštní. mzdové náklady za práci. přesčas, o svátcích a za zvláštní. personá0. 

43. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření. skutečné funkčnosti. předpokládané projektem, který není. určen k prodeji.. 

44. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmi.le je po ukončení. zkušební.ho provozu (je-li. vyžadován) věc na mí.stě poji.štění. 

phpravena k zahájení. provozu nebo se na mí.stě poji.štěni ji.ž v provozu nachází. 

45. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí. takové zařízeni, které je určeno převážně pro práci. v terénu a je buď 

přenosné, nebo odnimatelně i.nstalované ve vozí.dle. Za přenosné zařízení. se nepovažují. kalkulátory, di.áře, mobi.lní. telefony, 

pagery, kamery a fotoaparáty, navi.gační. systémy (GPS) a mobi.lni komuni.kační. zařízení. s výji.mkou notebooků a tabletů. 

46. Přímým úderem blesku se rozumí. přímé a bezprostřední působení. energi.e blesku nebo teploty jeho výboje na věci.. Škoda 

vzni.klá úderem blesku musí. být zji.sti.telná podle vi.di.telných destrukčních úči.nků na věci. nebo na budově, v niž byla věc 

v době poji.stné události. uložena. Úderem blesku není. dočasné přepětí. v elektrorozvodné nebo komuni.kačni sí.ti., k němuž 

došlo v důsledku působení. blesku na tato vedeni. 
47. Přepravou se rozumí. cílevědomé přemístěni osob, věcí. či. zví.řat dopravní.mi. prostředky z místa A do mí.sta B po 

pozemních komuni.kacich, po dráze, po vodě nebo ve vzduchu bez ohledu na skutečnost, zda přeprava probíhá na základě 

přepravní. nebo obdobné smlouvy nebo je provedena přímo poji.štěným . Za přepravu z místa A do mí.sta B se nepovažuje 

např. přemístěni věci. v rámci. areálu poji.štěného. 

48. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodi.ny hořeni vzni.kajicí. ph požáru a dále působení. hasební. látky použi.té ph 

zásahu proti. požáru. 
49. Příslušenstvím stroje jsou zařízeni a prostředky spojené se strojem, které jsou po techni.cké stránce nezbytné pro či.nnost 

stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují. data. 

50. Příslušenstvím věci jsou věci., které patři vlastníku věci. hlavní. a jsou jim určeny k tomu, aby se s hlavní. věci trvale užívaly. 

51. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto poji.štěni nový vstup dat ze záložních nosi.čů dat nebo nový vstup dat provedený 

manuálně z původních dokumentů. 
52. Za sdružený živel se považuje požární. nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vi.chhce nebo krupobi.tí., 

sesuv (tj. sesouváni půdy, zřícení. skal nebo zemi.n, sesouvání. nebo zřícení. lavi.n), zemětřesení, tí.ha sněhu nebo námraza, 

vodovodní. nebezpečí. 
53. Sesedáním půdy se rozumí. klesání. zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení. přirodní.ch si.l nebo 

li.dské či.nnosti.. 

54. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí. jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řití. se do údolí. 

55. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí. pohyb horni.n z vyšších poloh svahu do ni.žšich, ke kterému dochází 

působením přirodní.ch si.l nebo li.dské či.nnosti. ph porušení. podmínek rovnováhy svahu. Sesouván,'.m půdy není. klesání. 

zemského povrchu do centra země v důsledku působení. přirodnich si.l nebo li.dské či.nnosti.. Za sesouvání. půdy se dále 

nepovažuje pokles rovi.natého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzánim, sesycháním, podmáčen,'.m 

půdy bez porušení. rovnováhy svahu. 
56. Součásti věci je všechno, co k ni podle její. povahy patři a nemůže být odděleno bez toho, ani.ž se tí.m věc znehodnotí.. 

57. Strojní zařízení je souhrn několi.ka vzájemně (technologi.cky a konstrukčně) spojených strojů a mechani.smů určených na 

plněni předepsaných funkci. 
58. Sublimitem pojistného plnění se rozum,'. horní. hrani.ce plnění. v rámci. sjednaného li.mi.tu poji.stného plněni. 

59. Škodný průběh je poměr mezi. vyplaceným plněním a zaplaceným poji.stným za hodnocené období. speci.fi.kované v poji.stné 

smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění. poji.sti.tel odečítá phjaté regresy. 

60. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzni.klé: 

a) z i.oni.zují.cí.ho zařízení. nebo kontami.nacemi. radi.oakti.vi.tou z jakéhokoli. jaderného pali.va nebo jaderného odpadu 

anebo ze spalován,'. jaderného pali.va, 
b) z radi.oakti.vní.ho, toxi.ckého, kontami.nují.cí.ho nebo ji.něho působení. jakéhokoli. nukleární.ho zařízení., reaktoru nebo 

nukleární. montáže nebo nukleární.ho komponentu, 
c) z působení. jakékoli. zbraně využí.vají.cí. atomové nebo nukleární. štěpení., syntézu nebo ji.nou podobnou reakci., 

radi.oakti.vní. sily nebo materi.ály. 
61. Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí. škoda způsobená: 

a) uží.vání.m, zneuži.tí.m nebo selháním i.nternetu, kterékoli. vni.třní. nebo soukromé sí.tě, i.nternetové stránky, i.nternetové 

adresy nebo podobného zařízení. či. služby, 
b) jakými.koli. daty nebo ji.nými. i.nformacemi. umí.stěnými. na i.nternetové stránce nebo podobném zařízeni, 

c) projevem jakéhokoli. počítačového vi.ru nebo obdobného programu, 

d) jakýmkoli. elektroni.ckým přenosem dat nebo ji.ných i.nformací., 

e) jakýmkoli. porušením, zni.čení.m, zkreslením, zborcenim, narušení.m, vymazáním nebo ji.nou ztrátou či. poškozením dat, 

programového vybavení., programovací.ho souboru či. souboru i.nstrukcí. jakéhokoli. druhu, 

f) ztrátou možnosti. využívání. dat nebo omezením funkčnosti. dat, kódování., programů, programového vybavení. 

jakéhokoli. počí.tače či. počítačového systému nebo ji.něho zařízení. závi.slého na jakémkoli. mi.kroči.pu nebo 

vestavěném logi.ckém obvodu, včetně výpadku či.nnosti. na straně poji.štěného. 

62. Taveninou se stává jakákoli. hmotná substance, která je ph běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází. do 

stavu tekutého (např. sklo, kovy, li.ti.na, oce~ čedi.č). 
63. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí. destrukti.vní. působení. jeji.ch nadměrné hmotnosti. na konstrukce budov. Za nadměrnou 

se považuje taková tí.ha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti. mí.sta poji.štěn,'. běžně nevyskytuje. Za škody způsobené 

tí.hou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působen,'. rozpínavosti. ledu a prosakování. tající.ho sněhu nebo ledu. 
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64. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí. záni.k jeho oprávnění. k podni.katelské či.nnosti.. 
65. Užíváním věci. se rozumí. stav, kdy pojištěný má věc ve své di.spozi.ci. a může využívat její. uži.té vlastnosti., a to i. formou braní. 

jejich plodů a uži.tků (požíváni věci). 
66. Věci sloužici provozu pojištěného se rozumi věci., které maji hmotnou podstatu a které jsou uží.vány pojištěným 

k podni.katelské či.nnosti., a dále věci., které maji hmotnou podstatu a které slouži poji.štěnému k zaji.štěni chodu provozu. 
Za věci. sloužíci provozu pojištěného se však nepovažuji př(stupové cesty (si.lni.ce, mosty, schodi.ště, výtahy, apod.) 
nacházející. se mi.mo misto poji.štěni. 

67. Vichřici se rozumi dynamické působeni hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlosti 20,8 m/s a vyšši. Za škodu způsobenou 
vichři.cí. se dále považuji i. škody způsobené vržením ji.ného předmětu vichři.cí. na věc. 

68. Vodovodním zařizenim se rozumí.: 
a) potrubi pro pří.vod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařizeni na ně při.pojených, 
b) rozvody topných a kli.mati.zační.ch systémů včetně těles a zař(zení. na ně při.pojených. 
Za vodovodní. zaří.zení. se nepovažuji střešni žlaby a vnějši dešťové svody. 

69. Výbavou se rozumi základni výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci. výrobcem, jakož i. výbava předepsaná právni 
normou. Za výbavu stroje se nepovažují. data. 

70. Výbuchem se rozumi náhlý ni.či.vý projev tlakové sily spočivajicí. v rozpinavosti. plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí. 
prudké vyrovnáni tlaku (imploze). Výbuchem neni aerodynami.cký třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovací.ho 
motoru a ji.ných zaří.zení., ve kterých se energi.e výbuchu cilevědomě využivá. 

71. Výměnné nosiče dat jsou nosi.če dat, které nejsou pevnou součástí. zaří.zení. výpočetni techni.ky, např. dí.skety, optické di.sky, 
výměnné di.sky, magnetoopti.cké di.sky, magneti.cké pásky. 

72. Výrobkem se rozumi hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo ji.nak zí.skána a je určena k uvedeni 
na trh za účelem prodeje, nájmu nebo ji.ného použi.tí., bez ohledu na stupeň její.ho zpracováni, a to i. tehdy, je-li. součásti nebo 
přislušenství.m ji.né movité nebo nemovité věci.. Za výrobek se považuje také ovladatelná přirodni sila, která je určena 
k uvedení. na trh, napřiklad elektři.na. 

73. Záplavou se rozumí. vytvoření. souvislé vodní. plochy, která po urči.tou dobu stojí. nebo proudí. v mistě poji.štění.. 
74. Zatajením věci. se rozumi při.vlastněni si. věci., která se dostala do moci. pachatele nálezem, omylem nebo ji.nak bez svolení. 

pojištěného. 

75. Zemětřesením se rozumi otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující. i.ntenzi.ty alespoň 6. stupně 
mezi.národní. stupni.ce MSK - 64, udávajicí. makrosei.smi.cké úči.nky zemětřeseni, a to v mí.stě poji.štěni (ni.koli. v epicentru). 

76. Znečištěním životního prostředí se rozumi poškození. ži.votniho prostředí. či. jeho složek (např. kontaminace půdy, horni.n, 
ovzduši, povrchových a podzemnich vod, ži.vých organismů - flóry a fauny). Za újmu způsobenou zneči.štěnim ži.votniho 
prostředí se považuje i. následná újma, která vznikla v přiči.nné souvislosti. se znečištěnim ži.votniho prostředi (např. úhyn ryb 
a zvířat v důsledku kontaminace vod, zni.čeni úrody plodi.n v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací. se rozumi jakékoli. 
zamořeni, zneči.štěni či. ji.né zhoršeni jakosti., boni.ty, kvali.ty jednotli.vých složek ži.votniho prostředi. 

77. Znovuzřizenim věci. se rozumí. dosaženi stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou události. Za odpoví.dají.cí. náklad se 
považuje: 
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování. novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném 

mí.stě, včetně nákladů na zpracováni projektové dokumentace, 
b) u movitých věci částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci. nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu 

nové věci. stejného druhu a kvali.ty v daném mí.stě; určují.cí. je ta částka, která je ze zjištěných částek ni.žši. 
78. Ztrátou věci. se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s věcí. disponovat pozbyla nezávisle na své vůli. možnost s ní. disponovat. 

Doložka DO8104 - Demolice, suť - Rozšíření. pojistného plnění. (1401) 

1. Pojisti.tel z pojištěni dle této doložky uhradí. kromě zachraňovacích nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-100/14) účelně 
vynaložené náklady z ji.ž nastalé pojistné události. z ji.ného pojistnou smlouvou sjednaného pojištění. na demoli.ci./rozebráni 
pojištěných věcí. movi.tého nebo nemovitého charakteru zničených touto událostí., na vyklizeni nebo odklizeni těchto věci, 
jeji.ch zbytků či. suti. a náklady na jeji.ch uložení. na nejbli.žši vhodnou skládku nebo na provedení. jeji.ch odpoví.dají.cí. 
li.kvidace v nejbli.žší.m vhodném mistě, včetně nákladů na jeji.ch odvoz na takové mí.sto (skládku), dále jen „demoliční. 
náklady". 

2. Demoliční. náklady uhradí pojisti.tel pouze v připadě, že pojištěné věci. shledal neopravitelnými. nebo jeji.ch 
demoli.ci./rozebráni nařidi.l po poji.stné události. orgán státní. správy z důvodů bezpečnostních. 

3. Demoliční. náklady uhradi pojisti.tel pouze v připadě, že zničení. pojištěných věci bylo zapřiči.něno některým z dále 
uvedených poji.stných nebezpeči, je-li. pro takové poji.stné nebezpečí. pojištěná věc poji.štěna: požárni nebezpečí., náraz 
nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichři.ce nebo krupobi.ti, sesuv, tj. sesouváním půdy, zřicenim skal nebo zemi.n, 
sesouvání.m nebo zřicenim lavin, zemětřesením, tí.hou sněhu nebo námrazy (pouze pro škody na poji.štěných budovách), 
vodovodním nebezpečim. 

4. Poji.štěni se sjednává na prvni ri.zi.ko ve smyslu čl. 23 odst. 1) pí.srn. a) VPP P-100/14. 

Doložka DO8105 - Tiha sněhu, námraza • Vymezeni podmínek (1401) 

1. Pojištěni sjednané pro poji.stné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškozeni nebo zničeni nosné 
konstrukce střech budov a/nebo kryti.ny, která plni funkci. proti.explozi.vniho opatřeni např. při. zpracováni výbušnin. 

2. Pojisti.tel je oprávněn sniži.t pojistné plnění. v př(padě pojistné události., ke které dojde na zcela či. z části. zchátralých, 
shni.lých nebo ji.nak poškozených nosných konstrukcí. střech budov nebo krytinách a/nebo s při.spěním takového stavu 
nosných konstrukci střech budov nebo kryti.n ke vzni.ku škodné události.. 
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3. Poji.stttel je dále oprávněn sni.žit poji.stné plněni v připadě, kdy v době vzni.ku škodné události. výška sněhové vrstvy 
kdekoli. na ploše střechy poji.štěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanoveni se týká pouze střech plochých a střech 
se sklonem střešních rovi.n do 15-ti. stupňů. 

Střecha, nebo také střešní konstrukce, patři mezi. obvodové konstrukce objektu. Děli se na střešní plášť a na nosnou konstrukci. 
střech. 
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatíženi od vlastni hmotnosti., hmotnosti. střešního pláště, od 
kli.mati.ckých vnějších vli.vů (sníh, vi.tr, voda), zatíženi od provozu zařízeni, do ostatních nosných systémů objektu. 
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a kryti.ny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. 
tepelná izolace). 

Doložka DOB107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1401) 

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými. poji.stnými. nebezpečími. povodeň nebo záplava nastalé z jedné přiči.ny 
během 72 hodi.n, vi.chři.ci nebo krupobi.tim nastalé z jedné přiči.ny během 48 hodi.n se považuji za jednu poji.stnou událost. 
Netýká se poji.štěni přerušeni nebo omezeni provozu. V připadě vzni.ku takové jedné poji.stné události. na vice místech 
poji.štěni se od celkové výše poji.stného plněni za poji.stnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech 
spoluúčasti sjednaných a následně vypočtených pro jednotli.vá místa poji.štěni posti.žená touto poji.stnou události. 

DOB109 - Pojištěni potrubí a rozvodů - Rozšířeni rozsahu poji.štěni (1711) 

Odchylně od poji.stných podmínek se poji.štěni vztahuje i. na při.měřené a účelně vynaložené náklady na opravu nebo výměnu 
potrubí a rozvodů poškozených nebo zni.čených z jakékoli.v náhlé a nahodi.lé havári.e nastalé v poji.štěné budově, ostatní stavbě 
nebo na pozemku sloužícím k zaji.štěni jeji.ch chodu, který poji.štěný vlastni či. oprávněně užívá. 

Poji.štěni se sjednává se spoluúčasti a maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni uvedenými. v poji.stné smlouvě. 
Poji.štěni se sjednává na první rlzi.ko ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14. 

Doložka DOD101 - Pojištěni okrasných dřevin - Rozšířeni předmětu poji.štěni (1401) 

l. Odchylně od čl. 1 odst. 6) písm. g) ZPP P-150/14 a je- li. v poji.stné smlouvě sjednáno poji.štěni okrasných dřevi.n pro připad 
odci.zeni, potom odchylně také od čl. 1 odst. 6) písm. i.) ZPP P-200/14 se poji.štěni vztahuje i. na vysázený a zabezpečený 
porost okrasných dřevi.n. 

2. Byla-li. poji.štěná okrasná dřevi.na zni.čena nebo odcizena a od doby výsadby neuplynulo vice jak 5 let, vzni.ká oprávněné 
osobě právo, není-li. ujednáno ji.nak, aby ji poji.sti.tel vyplati.l částku odpovidajici při.měřeným nákladům na opětovné 
pořízeni a vysazeni okrasné dřevi.ny stejného druhu v rozsahu původní výsadby podle předložené projektové dokumentace 
nebo obdobných materi.álů předložených poji.štěným. Nebudou-li. splněny podmínky uvedené v tomto odstavci., poskytne 
poji.sti.tel poji.stné plněni podle odst. 3. této doložky. 

3. Byla-li. poji.štěná okrasná dřevi.na zni.čena nebo odcizena, vzni.ká oprávněné osobě právo, není-li. ujednáno ji.nak, aby ji 
poji.sti.tel vyplati.l částku odpovidajici při.měřeným nákladům na opětovné pořízeni a vysazeni školkařského výpěstku 
okrasné dřevi.ny stejného druhu dle DIN 18 916, včetně nákladů na zabezpečeni ve smyslu odst. 12. písm. c) výkladu pojmů 
této doložky a částku odpovidajici při.měřeným nákladům na odstraněni zni.čené okrasné dřevi.ny. 

4. Byla-li. poji.štěná okrasná dřevi.na poškozena, vzni.ká oprávněné osobě právo, není-li. ujednáno ji.na k, aby ji poji.sti.tel vyplati.l 
částku odpovídající při.měřeným nákladům na ošetřeni okrasné dřevi.ny dostupnou pěstební techni.kou a zabezpečeni ve 
smyslu odst. 12. písm. c) výkladu pojmů této doložky. 

5. Plněni poji.sti.tele stanovené podle odst. 4. této doložky však nepřevýší částku vypočtenou podle odst. 2. nebo odst. 3. této 
doložky. 

6. V připadě poji.stné události. uhradí poji.sti.tel také náklady na 1-letou péči. o školkařský výpěstek maxi.málně však do výše 
10 % z poji.stného plněni podle odst. 2., odst. 3. nebo 4. této doložky. O vyplacenou náhradu na 1-letou péči. o školkařský 
výpěstek se horní hrani.ce plněni nesni.žuje. 

7. Poji.štěni se nevztahuje na škody vzni.klé použi.tim nevhodné sazeni.ce, nedostatečným zabezpečením porostu, 
nedostatkem vláhy, působením choroby, nákazy nebo škůdcem a nesprávnou pěstební techni.kou. 

8. Poji.štěni se sjednává na ji.nou cenu. 
9. Poji.stná hodnota je vyjádřena ji.nou cenou, t j. cenou, za kterou lze opětovně pořidi.t a vysadi.t okrasnou dřevi.nu stejného 

druhu a zabezpeči.t ji. ve smyslu odst. 12. písm. c) výkladu pojmů této doložky a cenou odpovidajici při.měřeným nákladům 
na odstraněni zni.čené okrasné dřevi.ny. 

10. Poji.štěni se nevztahuje na okrasné dřevi.ny, které v době bezprostředně před poji.stnou události ji.ž byly zni.čeny, 
poškozeny, napadeny chorobou, nákazou nebo škůdcem. 

11. Poji.štěni se sjednává se spoluúčasti a maxi.málnim ročním li.mi.tem poji.stného plněni uvedenými. v poji.stné smlouvě. 
12. Pro účely poji.štěni podle této doložky platí následující výklad pojmů: 

a) Za okrasné dřeviny se považuji vytrvalé rostli.ny se zdřevnatělým stonkem rozli.šeným či. nerozli.šeným v kmen a 
korunu, připadně se zdřevnatělou jen spodní části stonku, např. stromy a keře pěstované v místě poji.štěni (na určeném 
stanovi.šti. parkové úpravy) pro svůj atrakti.vni vzhled (např. květy, li.sty, plody, habi.tus). 

b) Za školkařský výpěstek okrasné dřevi.ny se považuje strom s obvodem kmene, který nepřevýší 22 centi.metrů ve 
výčetni výšce stromu nebo keř ne vyšší než 60 centi.metrů. 

c) Za zabezpečeni porostu se rozumí souhrn opatřeni pro rozvojovou a udržovací péči. dřevi.n dle DIN 18 919, jedná se 
zejména o vyvázáni ke kůlu, použi.ti ochranné rohože, pokryti okolí rostli.n mulčem proti. vysychání apod. 
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d) Za zničeni okrasné dřeviny se rozum{ stav, kdy okrasné dřevi.ně nelze zachovat její phrozenou růstovou formu a nelze 
ji. dostupnou pěstebn{ techni.kou v reálném čase uvést do původního stavu. 

e) Za poškozeni okrasné dřeviny se rozum{ stav, kdy dostupnou pěstební techni.kou lze obnovi.t její phrozenou růstovou 
formu v reálném čase. 

Doložka DODC101 - Poškozeni vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zatepleni fasády) ptactvem, hmyzem a 
hlodavci - Rozšířeni rozsahu poji.štěni (1401) 

1. Odchylně od čl. 2 ZPP P-200/14 se poji.štěni vztahuje i. na poškozeni nebo zni.čeni vnějšího kontaktního zateplovacího 
systému poji.štěné budovy nebo ostatní stavby, poji.štěné proti. ži.velnim nebezpečím touto poji.stnou smlouvou, 
způsobené destrukti.vni či.nnosti hlodavců, ptactva či. drobného hmyzu. 

2. Pro účely poji.štěn{ podle této doložky se za vnějš{ kontaktní zateplovac{ systém rozum{ vnějš{ tepelně i.zolačn{ 
kompozi.tn{ systém s tepelnou i.zolaci z pěnového polystyrenu nebo z mi.neráln{ vlny a s konečnou povrchovou úpravou 
omítky nebo omítky a nátěrem. 

3. Pojištěn{ se sjednává na novou cenu. 
4. Pojištěn{ se nevztahuje na poškozeni vnějšího zateplovacího systému trusem nebo ji.ným zneči.štěn{m. 
5. Pojištěni se nevztahuje na jakékoli.v následné škody spojené s tímto poji.stným nebezpečím. 
6. Poji.štěn{ se sjednává se spoluúčasti a maxi.málnim ročn{m li.mi.tem poji.stného plněn{ uvedenými. v poji.stné smlouvě. 

Doložka DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepeni - Rozšířeni rozsahu poji.štěn{ (1401) 

1. Odchylně od čl. 3 odst. 1) písm. a) ZPP P-200/14 se ujednává, že se poji.štěn{ vztahuje i. na škody způsobené malbami., 
násthky (např. spreji. a barvami.) nebo polepením vnějš{ch části poji.štěných ostatních staveb. 

2. Poji.štěn{ se sjednává se spoluúčasti a maxi.máln{m ročním li.mi.tem poji.stného plněn{ uvedenými. v poji.stné smlouvě. 
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Přiloha č. 1 - místa poji.štěn{ 

Název budovy (např. Obecní úřad) I Ulice, číslo popisné, město a PSČ 

Slezské zemské muzeum, Palác Razumovských Nádražní okruh 669/31 , 746 01 Opava 

Dílna a aaráž Nádražní okruh 669/31 , 746 01 ODava 

Janottova vila - Knihovna SZM Tyršova 705/1 , 746 01 Ooava 

Garáž u Janottow vilv Tvršova 1, 746 01 ODava 

Grauerova vila Nádražní okruh 700/33A, 746 01 Ooava 

Muzeoloaické centrum Nádražní okruh 338, 746 01 Opava 

Nevvuživaná budova Nádražní okruh 670/29, 746 01 Opava 

Památník Petra Bezruče Ostrožná 11/35, 746 01 ODava 

Depozitár Ostrožná 234/42, 746 01 ODava 

Blucherův oalác, deoozitář Masarvkova třída 345/35, 746 01 Opava 

Mullerův dům, deDozitár Komenského 1/8, 746 01 ODava 

Historická VÝStavni budova Komenského 419/10, 746 01 Opava 

Národní oamátnlk l i. světové války Hrabvně 

Správní budova u Národního památníku li. 
světové válkv Hrabyně 192 

DeDozitář u Národního Damátnlku li. světové válkv Hrabvně 113 

Srub Petra Bezruče Ostravice 654/1175, Ostravice 
Armádní opevněni Darkovičky - 5 objektů (Alej, 
Orel, ŘoDik, Obora a ŠtiDkv\ 

Zámeček, Nový Dvůr u Opavy 29, 
Arboretum Now Dvůr Stěbořice 

Arboretum Nový Dvůr - správní budova mimo 
skleník NoVÝ Dvůr u ODaw 9, Stěbořice 

Arboretum Now Dvůr - Deoozitář Now Dvůr u Ooaw bez č.o., Stěbořice 

Arboretum NoVÝ Dvůr - dílv a stolárna Now Dvůr u ODaw bez č.D., Stěbořice 

Arboretum Now Dvůr - atriové domky NOVÝ dvůr u Onaw č.o . 58, 59, 60, 61 
Arboretum Nový Dvůr - Skleník pro pěstováni 
rostlin Now Dvůr u ODaw bez č.D., Stěbořice 

Arboretum NOVÝ Dvůr - Dvoidomek-sklad NOVÝ Dvůr u Onaw bez č.n. , Stěbořice 

Arboretum Now Dvůr - Vrátnice Now Dvůr u Ooaw bez č.o., Stěbořice 

Arboretum NoVÝ Dvůr - Zahradní Davilon Now Dvůr u ODaw bez č.D. , Stěbořice 

Arboretum Nový Dvůr - Zděná hala (garáže, 
skladvl Now Dvůr u Ooaw bez č.□., Stěbořice 

Arboretum Noll'i Dvůr - Prodeinl stánek Noll'i Dvůr u ODaw bez č.□., Stěbořice 

Depozitář Loděnice č.o.7, obec Holasovice 
parc.č . 709/6, ulice Jánská, 746 01 

Garáž ODava 
parc.č. 709/7, ulice Jánská, 746 01 

Garáž Ooava 

Technická hala /ocelová konstrukce) Darc .č. 711/1, ul. Jánská, 746 01 Opava 

Dalši místa na území české reDublikv, které DoiištěnÝ vlastní nebo DO Drávu užívá 
Uzemí Evropy - přeprava cennosti, včetně uměleckých děl, věci zvláštní kulturní a historické 
hodnotv, a exDonátů určených oro VÝStavv 

Území Evroov - mobilní elektronika 
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Příloha č. 4 - seznam vyjmenovaných strojů 

I 

Název položky Rok výroby Pořizovací cena Nová cena 

Nakladač WAY, tvD LOCUST L 753 1080499 Kč 1662 787 Kč 

Zařízení otryskávací SANDMASTER FG2-94- 290726 Kč 
dvoukomorový 205 250 Kč 
Přistroj ZENITH 35 Pro GNSS - při.jímač -GSM-UHF- 463 526 Kč 
TAG 310 486 Kč 

Otrvskávací zařízení ITB 120 169 734 Kč 254107 Kč 

1 765969 Kč 2 671146 Kč 
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přiloha č. 5 - nemovitosti. - rozděleni PČ dle jednotli.vých adresnich mist 

Název položky Nová cena Koeficient 
historické 
budovv 

AND - Atri.ový domek č. 58+ TZ 4 214 075 Kč 

AND - Atri.ový domek č. 59 3 581098 Kč 

AND - Atriový domek č. 60 4 018 340 Kč 

AND - Atri.ový domek č. 61 4 018 340 Kč 

Opava, Komenského 10 - Hi.stori.cká výstavni 135 504 323 Kč 217 835 766 Kč 435 671 533 Kč 

budova 
Opava, Komenského 10 - Hi.stori.cká výstavni 71218 849 Kč 

budova 
Opava, Komenského 10 - Hi.stori.cká výstavni 7 869 880 Kč 

budova 
Opava, Komenského 10 - Hi.s tori.c ká výstavni 317 612 Kč 

budova 
Opava, Komenského 10 - Hi.stori.cká výstavni 399 946 Kč 

budova 
Opava, Komenského 10 - Hi.stori.cká výstavni 2 525 157 Kč 

budova 
Opava, Tyršova 1 62 766 980 Kč 92 283106 Kč 184 566 211 Kč 

Opava, Tyršova 1 25 860 558 Kč 

Opava, Tyršova 1 3 333 520 Kč 

Opava, Tyršova 1 322 048 Kč 

Opava, Ostrožná 35 - PPB 53 309 444 Kč 55123 206 Kč 110 246 411 Kč 

Opava, Ostrožná 35 - PPB 108 053 Kč 

Opava, Ostrožná 35 - PPB 1692 567 Kč 

Opava, Ostrožná 35 - PPB 13141 Kč 

Ostravice, Srub Petra Bezruče 807 373 Kč 

PDSV - Správni budova 84 034 797 Kč 177 214 281 Kč 177 214 281 Kč 

PDSV - Správni budova 89 963 903 Kč 

PDSV - Správni budova 3 215 582 Kč 

PDSV - Památnik v Hrabyni. 662 936 642 Kč 809 763 271 Kč 809 763 271 Kč 

PDSV - Památnik v Hrabyni. 126 841 711 Kč 

PDSV - Památnik v Hrabyni. 194 899 Kč 

PDSV - Památnik v Hrabyni. 19 790 019 Kč 

Opava, Nádražni okruh 31 - Palác Razumovských 144 683 148 Kč 166 453 061 Kč 332 906 122 Kč 

Opava, Nádražni okruh 31 - Palác Razumovských 608 582 Kč 

Opava, Nádražni okruh 31 - Palác Razumovských 20117 848 Kč 

Opava, Nádražni okruh 31 - Palác Razumovských 98 812 Kč 

Opava, Nádražni okruh 31 - Palác Razumovských 61378 Kč 

Opava, Nádražni okruh 31 - Palác Razumovských 846 147 Kč 

Opava, Nádražni okruh 31 - Palác Razumovských 22 609 Kč 

Opava, Nádražni okruh 31 - Palác Razumovských 14 538 Kč 

AND - Správní. objekt 49 313 478 Kč 59 849157 Kč 59 849157 Kč 

AND - Soci.ální. zařizení. 10 535 679 Kč 

Loděni.ce Budova admi.ni.strat. č.p. 7 3 400 731 Kč 

Opava, Komenského 8 - Mullerův palác 8 805 754 Kč 52 213 258 Kč 104 426 515 Kč 

Opava, Komenského 8 - Mullerův palác 43 407 504 Kč 

Opava, Blucherův palác 62 729 764 Kč 63 252 052 Kč 126 504 104 Kč 

Opava, Blucherův palác 518 475 Kč 

Opava, Blucherův palác 3 814 Kč 

AND - Zámeček - hlavní. budova 15 524 612 Kč 18 312 266 Kč 73 249 063 Kč 
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AND - Zámeček - hlavni budova 2 787 654 Kč 
AND - Dvojdomek sklad 1058 311 Kč 
Ostrava - Přivoz - Budova Palackého 23 11645 535 Kč 
Opava, Nádražní okruh 29 12 965 483 Kč 
Opava, Nádražní okruh 33A 53121451 Kč 54 669 228 Kč 54 669 228 Kč 
Opava, Nádražní okruh 33A 22 056 Kč 
Opava, Nádražní okruh 33A 1525 721 Kč 
Opava, Nádražní okruh 338 53 774 353 Kč 71290 506 Kč 71290 506 Kč 
Opava, Nádražní okruh 338 17 516153 Kč 
AND - Depozitář 18 308 388 Kč 18 499 676 Kč 18 499 676 Kč 
AND - Depozitář 191288 Kč 
Opava-Kateřinky-Budova pro skladov. 13 714 255 Kč 
Loděnice-Budova pro skladováni -bez č.p. 19 723 490 Kč 
Loděnice-Budova pro skladováni bez č.p. 18 722 017 Kč 
AND - Vrátnice 2 351586 Kč 
AND - Zahradní pavi.lon 3 357 072 Kč 
AND - Dílny a stolárna 4 374 775 Kč 
AND - Zděná hala - garáže, sklady 2 421977 Kč 
PDSV - Rodinný domek Hrabyně 2184 467 Kč 
Opava, Nádražní okruh 31 - dílna a garáže 3 287101 Kč 
AND - skleník pro pěstováni rostlin 53160 081 Kč 
AOD - Bunkr MOS 19 Alej 1 589 988 Kč 10 381 714 Kč 10 381 714 Kč 
AOD - Bunkr MOS 19 Alej 8 791 726 Kč 
AOD - Bunkr LOVZ 37 Řopik 576 844 Kč 
AOD - Bunkr MOS Obora 1 589 988 Kč 
AOD - Bunkr MOS 20 Orel 1 589 988 Kč 
AND - Prodejní stánek 592 883 Kč 
Opava, Nádražní okruh 29 - Technická hala ocelové 1435 001 Kč 
konstrukce 
Opava, Nádražní okruh 29 - garáž 368 230 Kč 
Opava, Tyršova 1 - garáž 351152 Kč 3 905 943 Kč 3 905 943 Kč 
Opava, Tyršova 1 - garáž 123 513 Kč 
Opava, Tyršova 1 - garáž 3 431278 Kč 
Opava,Nádražni okruh 29-garáž/pč709/7 707 780 Kč 
AOD - Bunkr Štipky SO 209 1560 039 Kč 
Dřevěný zahradní domek I 62 730 Kč 
Dřevěný zahradní domek II 68 260 Kč 
Chata nad skálou 2 462 859 Kč 
AND - terasa (sklad) 626 386 Kč 
GARAZ ZDENA ARBORETUM 126187 Kč 

2 051 819 773 Kč 1 871 046 491 Kč 2 573143 737 
Kč 

Rozdíl PO PŘEPOČTU KOEFICIENTEM 702 097 246 Kč 
HISTORICKÉ CENY 
CELKEM PO PŘEPOČTU KOEFICIENTEM 2 753 917 019 Kč 
HISTORICKÉ CENY 
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